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[bookmark: _Toc174089242] 1 Wprowadzenie
[bookmark: _Toc174089243]Przywitanie
[bookmark: OLE_LINK39][bookmark: OLE_LINK38]W niniejszej instrukcji są zawarte informacje, dotyczące JL15&30 i innych wyrobów oraz o tym jak należy z nich korzystać. W razie użytkowania ekspresu do kawy w sposób przeciwny wskazówkom, podanym w niniejszej instrukcji, producent nie ponosi odpowiedzialności za spowodowane w wyniku tego straty. W niniejszej instrukcji nie ma możliwości opisania wszystkich możliwych sposobów użytkowania. Dla uzyskania bardziej szczegółowej informacji prosimy skontaktować się z naszą służbą serwisową.
[bookmark: OLE_LINK41][bookmark: OLE_LINK40]Charakterystyki urządzeń są uzależnione od ich należytego wykorzystywania i konserwacji. Uważnie przeczytaj instrukcję przed pierwszym użytkowaniem i przechowywuj ją w miejscu łatwo dostępnym. 
Niniejsza instrukcja ma zastosowanie do takich modeli: JL08, JL09, JL10, JL15, JL29A, JL29B, JL30, JL31A, JL31B.
[bookmark: OLE_LINK44][bookmark: OLE_LINK45]Życzymy przyjemnego użytkowania!
[bookmark: _Toc174089244]Oznaczenia i symbole
[bookmark: OLE_LINK47][bookmark: OLE_LINK46][image: ] Patrz również rozdział "Ogólne zalecenia bezpieczeństwa podczas obsługi".
[bookmark: OLE_LINK49][bookmark: OLE_LINK48]W instrukcji są używane oznaczenia i symbole, aby zwrócić uwagę na zagrożenia i kwestie, wymagające szczególnej uwagi: 
[bookmark: OLE_LINK53][bookmark: OLE_LINK52][image: ][image: L:\SYMBOLE\nieb copy.jpg][image: ][image: ]NIEBEZPIECZEŃSTWO


· Sytuacje bezpośredniego zagrożenia, mogące spowodować poważny uraz ciała lub zgon wskutek porażenia prądem elektrycznym.
· [bookmark: OLE_LINK54][bookmark: OLE_LINK55]Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
         
[image: ][image: ][image: ]OSTRZEŻENIE

· [bookmark: OLE_LINK57][bookmark: OLE_LINK56]Ogólne niebezpieczne sytuacje, które mogą skutkować poważnym urazem ciała.
· [bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4] Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]
· Ogólne niebezpieczne sytuacje, które mogą spowodować nieznaczne urazy ciała.
·  Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[image: ][image: ]PRZYPIS


· [bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK6]Istnieją pewne warunki, które mogą spowodować uszkodzenie urządzenia.
· Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.

[image: ][image: https://timgsa.baidu.com/timg?image&quality=80&size=b9999_10000&sec=1572684046402&di=79d809840dbb6a2b076758f8fdd88018&imgtype=0&src=http%3A%2F%2Fuzzf.com%2Fup%2F2015-8%2F14395197191778898.png]
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]OSTRZEŻENIE

· [bookmark: OLE_LINK10][bookmark: OLE_LINK9]Zagrożenie pożaru/materiały łatwopalne.
· Uważaj na ogień.
[bookmark: OLE_LINK12][bookmark: OLE_LINK11][image: ][image: ]OSTROŻNIE


· Gorące ciecze. Niebezpieczna przesłanka, która może spowodować poparzenia. Zagrożenie istnieje w miejscu wylotu cieczy. Dla oznaczania opisanych niżej sytuacji są używane tylko symbole.
· Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[image: ][image: ]OSTROŻNIE


· Gorąca para. Niebezpieczna przesłanka, która może spowodować poparzenia. Zagrożenie istnieje w miejscu wylotu cieczy. Dla oznaczania opisanych poniżej sytuacji są używane tylko symbole.
Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[bookmark: OLE_LINK15][bookmark: OLE_LINK16][image: ][image: ][image: ]OSTROŻNIE


· Gorące powierzchnie. Niebezpieczne przesłanki, które mogą spowodować poparzenia. Miejsca wylotu pary.
· [bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK18]Podobne zagrożenie jest uwarunkowane usytuowaniem. Dla oznaczania opisanych poniżej sytuacji są używane tylko symbole. 
· Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.


[bookmark: OLE_LINK20][bookmark: OLE_LINK19][image: ][image: ]OSTROŻNIE


· [bookmark: OLE_LINK21]Zagrożenie zgniataniem. Dla oznaczania opisanych poniżej sytuacji są używane tylko symbole.
· Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[image: ]
[image: ][image: ]OSTRZEŻENIE


· [bookmark: OLE_LINK65][bookmark: OLE_LINK64]Zagrożenie zatrucia. Ogólna niebezpieczna sytuacja, jaka może skutkować zatruciem. Dla oznaczania opisanych poniżej sytuacji są używane tylko symbole.
· Przestrzegaj środków ostrożności, aby uniknąć tych zagrożeń.
[bookmark: _Toc174089245][bookmark: _Toc135994127][bookmark: _Toc135843134]Ogólne zalecenia bezpieczeństwa obsługi 
[bookmark: _Toc174089246][bookmark: _Toc135994128][bookmark: OLE_LINK66][bookmark: OLE_LINK67][bookmark: _Toc135843135]Zagrożenie dla Użytkowników 
[bookmark: OLE_LINK68][image: ][image: ]OSTROŻNIE


Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu do kawy może spowodować nieznaczne urazy ciała.
[bookmark: OLE_LINK69]Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK70][bookmark: OLE_LINK71]Przed użytkowaniem uważnie zapoznaj się ze wskazówkami.
[bookmark: OLE_LINK73][bookmark: OLE_LINK72]Zezwalaj na wejście do strefy obsługiwania technicznego urządzenia tylko personelowi ze służby serwisowej.
[bookmark: OLE_LINK75][bookmark: OLE_LINK74]Nie korzystaj z ekspresu do kawy, jeżeli urządzenie nie działa poprawnie lub jest uszkodzone.
[bookmark: OLE_LINK77][bookmark: OLE_LINK76]Nie wymieniaj wbudowanego urządzenia zabezpieczającego.
[bookmark: OLE_LINK78]Nie dotykaj gorących elementów urządzenia.
[bookmark: OLE_LINK80][bookmark: OLE_LINK79]Dzieci od 8. roku życia oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorystycznymi lub intelektualnymi albo z brakiem doświadczenia i wiedzy mogą użytkować urządzenie wyłącznie pod stałym nadzorem i po otrzymaniu instrukcji z bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz po zapoznaniu się ze związanymi z tym zagrożeniami.


[bookmark: OLE_LINK84][bookmark: OLE_LINK85]Nie pozwalaj dzieciom ingerować w konstrukcję urządzenia. Dzieciom nie jest dozwolone wykonywanie czyszczenia i prac konserwacyjnych. Podobne czynności mogą wykonywać tylko osoby zapoznane z działaniem urządzenia i mające odpowiednie doświadczenie, szczególnie w zakresie bezpieczeństwa i higieny.
[bookmark: OLE_LINK86][bookmark: OLE_LINK87]Zainstaluj ekspres do kawy w takim miejscu, w którym może być stale obserwowany i mogą być przeprowadzane prace konserwacyjne.
[bookmark: OLE_LINK88][bookmark: OLE_LINK89]Samodzielne wykorzystywanie i użytkowanie muszą być wykonywane pod nadzorem przeszkolonego personelu celem zabezpieczenia odpowiedniości do przepisów obsługiwania technicznego oraz rozstrzygania problemów, związanych z użytkowaniem.
[bookmark: OLE_LINK90][bookmark: OLE_LINK91]Do pojemnika na ziarna kawy jest dozwolone wsypywać tylko ziarna kawy, a do wlotu do dodawania ręcznego można dodawać wyłącznie kawę mieloną (lub tabletki do czyszczenia podczas oczyszczania). 
[image: ][image: L:\SYMBOLE\nieb copy.jpg][image: ]NIEBEZPIECZEŃSTWO

[bookmark: OLE_LINK92][bookmark: OLE_LINK93]
Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym. Nieprawidłowe korzystanie z urządzeń elektrycznych może spowodować porażenie prądem elektrycznym.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK100][bookmark: OLE_LINK101]Prace przy urządzeniach elektrycznych mają być wykonywane przez fachowców elektryków. 
[bookmark: OLE_LINK103][bookmark: OLE_LINK102]Ekspres do kawy należy podłączyć do obwodu chronionego bezpiecznikiem (zaleca się układanie przewodów z zabezpieczeniem przed upływem prądu).
[bookmark: OLE_LINK104][bookmark: OLE_LINK105]Przestrzegaj odpowiednich Dyrektyw obowiązujących w zakresie urządzeń niskoprądowych, narodowych lub lokalnych przepisów techniki bezpieczeństwa.
[bookmark: OLE_LINK106][bookmark: OLE_LINK107]Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, uziemienie należy wykonać zgodnie z przepisami,.
[bookmark: OLE_LINK109][bookmark: OLE_LINK108]Napięcie powinno być odpowiednim do wartości wskazanej na tabliczce fabrycznej urządzenia.
[bookmark: OLE_LINK110][bookmark: OLE_LINK111]Nie dotykaj elementów pod napięciem.
[bookmark: OLE_LINK113][bookmark: OLE_LINK112]Przed wykonaniem prac z obsługiwania technicznego wyłącz główny wyłącznik i odłącz urządzenie od zasilania.
[bookmark: OLE_LINK114][bookmark: OLE_LINK115]Należy zapewnić możliwość odłączenia wszystkich złącz urządzenia od sieci zasilającej. Odłączone zlączą mają być stale widoczne w miejscu pracy urządzenia lub należy zapewnić niemożliwość włączenia zasilania zakładając odpowiednią kłódkę.
[bookmark: OLE_LINK116][bookmark: OLE_LINK117]Wymiana kabla zasilania jest dozwolona tylko fachowcom ze służby serwisowej. 

[image: ][image: https://timgsa.baidu.com/timg?image&quality=80&size=b9999_10000&sec=1585820008951&di=8957b99b927dd14aeaaa888f6d53430a&imgtype=0&src=http%3A%2F%2Fimg1.baiyewang.com%2Fimg1%2F4%2F605%2F100%2F9907600%2Fmsgpic%2F38130546.jpg]OSTRZEŻENIE

[bookmark: OLE_LINK118][bookmark: OLE_LINK119]
Nieprzestrzeganie zaleceń z techniki bezpieczeństwa podczas użytkowania może spowodować szkody dla personelu i środowiska otaczającego!
[bookmark: OLE_LINK121][bookmark: OLE_LINK120]Należy zapewnić niezawodną wentylację wokół urządzenia lub w konstrukcji wbudowanej.
[bookmark: OLE_LINK123][bookmark: OLE_LINK124][bookmark: OLE_LINK122]W pobliżu urządzenia nie powinno znajdować się materiałów łatwopalnych.
[bookmark: OLE_LINK126][bookmark: OLE_LINK125]Nie korzystaj ze sprzętu mechanicznego lub innych środków do rozmrażania oprócz tych, które są zalecane przez producenta.
[bookmark: OLE_LINK127][bookmark: OLE_LINK128]Nie uszkodź układu chłodzenia.
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK130][bookmark: OLE_LINK129]
Napoje zawierające dodatki lub domieszki mogą spowodować alergię.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK132][bookmark: OLE_LINK134][bookmark: OLE_LINK131][bookmark: OLE_LINK133]Przy samodzielnym użytkowaniu zwracaj uwagę na dodatki, powodujące alergię, podane na panelu wskażówek ekspresu do kawy.
[bookmark: OLE_LINK137][bookmark: OLE_LINK136]Przy użytkowaniu z udziałem personelu serwisowego przeszkolony fachowiec powinien powiadomić Cię o możliwych dodatkach, które mogą spowodować alergię.

[bookmark: OLE_LINK138][image: ][image: ]OSTRZEŻENIE


Zagrożenie zatrucia wskutek połykania środka do czyszczenia.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK140][bookmark: OLE_LINK139]Środki do czyszczenia należy przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie połykaj środków do czyszczenia.
[bookmark: OLE_LINK142][bookmark: OLE_LINK141]Nie mieszaj środków do czyszczenia z innymi chemikaliami lub kwasami.
[bookmark: OLE_LINK144][bookmark: OLE_LINK143]Nie dodawaj środki do czyszczenia do miseczki.
[bookmark: OLE_LINK145][bookmark: OLE_LINK148][bookmark: OLE_LINK147][bookmark: OLE_LINK146]Nie dodawaj środki do czyszczenia do pojemnika na napoje (wewnątrz/zewnątrz).
[bookmark: OLE_LINK150][bookmark: OLE_LINK149]Środki do czyszczenia і do usuwania kamienia kotłowego używaj wyłącznie zgodnie z celem ich przeznaczenia (patrz etykietę).
[bookmark: OLE_LINK154][bookmark: OLE_LINK153]Nie jedz i nie pij podczas korzystania ze środka do czyszczenia.
[bookmark: OLE_LINK158][bookmark: OLE_LINK157]Podczas korzystania ze środka do czyszczenia zapewnij należytą wentylację.
[bookmark: OLE_LINK160][bookmark: OLE_LINK159]Podczas korzystania ze środka do czyszczenia należy używać rękawiczek ochronnych.
[bookmark: OLE_LINK162][bookmark: OLE_LINK161]Podczas korzystania ze środka do czyszczenia należy używać okularów ochronnych.
[bookmark: OLE_LINK166][bookmark: OLE_LINK165]Starannie umyj ręce od razu po korzystaniu ze środka do czyszczenia 
[image: ]Przed korzystaniem ze środka do czyszczenia uważnie zapoznaj się z instrukcjami na opakowaniu. Jeżeli nie masz metryki bezpieczeństwa wyrobu, można ją otrzymać od dealera (patrz opakowanie środka do czyszczenia).
[image: ][image: ]	OSTROŻNIE


[bookmark: OLE_LINK167][bookmark: OLE_LINK168]Gorąca ciecz. Ryzyko poparzenia w strefie wyjścia napojów, gorącej wody i pary. Podczas wydawania lub czyszczenia nie podstawiaj rękę pod wyjście wydawania napoju.

[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK169][bookmark: OLE_LINK170]
[bookmark: OLE_LINK171][bookmark: OLE_LINK172]Gorące powierzchnie. Obecność wysokiej temperatury na wyjściu wydawania napojów, w zespole parzenia i podgrzewaczu.
[bookmark: OLE_LINK174][bookmark: OLE_LINK173]Dotykaj tylko specjalnie przeznaczonych do tego celu uchwytów.
Oczyszczaj zespół parzenia tylko po ochłodzeniu ekspresu do kawy. 
[bookmark: OLE_LINK175][bookmark: OLE_LINK176][bookmark: OLE_LINK177][bookmark: OLE_LINK178] [image: ]
[bookmark: OLE_LINK179][bookmark: OLE_LINK180][image: ]OSTROŻNIE

Zagrożenie zgniataniem/zadrapania. Istnieje zagrożenie zgniatania podczas kontaktu z ruchomymi częściami.
Dotykaj tylko specjalnie przeznaczonych do tego celu uchwytów.
[bookmark: OLE_LINK183][bookmark: OLE_LINK184]Po uruchomieniu ekspresu do kawy nie wkładaj palce do otworu kanału doprowadzającego ziarna kawy, do kanału doprowadzania produktów szybko rozpuszczalnych i do zespołu parzenia.
[bookmark: OLE_LINK185]Łopatki tarczy młynka do kawy i łopatki mechanizmu otwierania kanału doprowadzającego ziarna kawy są ostre, dlatego oczyszczaj je z zachowaniem ostrożności.
[bookmark: OLE_LINK186][bookmark: OLE_LINK187][bookmark: _Toc135843136][bookmark: _Toc135994129][bookmark: _Toc174089247]Zagrożenia dla ekspresu do kawy
[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK188][bookmark: OLE_LINK189]
Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu do kawy może skutkować jego uszkodzeniem lub zanieczyszczeniem.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK190][bookmark: OLE_LINK191][bookmark: OLE_LINK192]Jeżeli twardość węglanowa wody przewyższa 5°DKH, zamontuj filtr zapobiegający odkładaniu kamienia kotłowego, w przeciwnym wypadku kamień kotłowy uszkodzi ekspres do kawy.
[bookmark: OLE_LINK195][bookmark: OLE_LINK194][bookmark: OLE_LINK193][bookmark: OLE_LINK196]Ze względów bezpieczeństwa zwróć uwagę, że główny zawór wodny (ekspres do kawy ze złączem podłączenia do kurka wodociągowego) trzeba zamknąć po wyłączeniu zasilania, w tym celu należy wyłączyć główny wyłącznik i wyjąć wtyczkę kabla z gniazda sieciowego.
[bookmark: OLE_LINK197][bookmark: OLE_LINK198]Przestrzegaj odpowiednich Dyrektyw, obowiązujących w zakresie urządzeń niskoprądowych, narodowych lub lokalnych przepisów techniki bezpieczeństwa.
[bookmark: OLE_LINK200][bookmark: OLE_LINK199]Jeżeli zasilanie w wodę jest niemożliwe, nie włączaj urządzenia. Inaczej nie będziesz mógł napełnić podgrzewacz wody i pompa będzie pracować "na sucho".
[bookmark: OLE_LINK204][bookmark: OLE_LINK206][bookmark: OLE_LINK205]Zaleca się zamontować zawór kulowy do rurki wodnej w razie bezpośredniego podłączania do wody pitnej, żeby uniknąć wycieku wody w przypadku rozerwania się wężyka.
[bookmark: OLE_LINK208][bookmark: OLE_LINK207]Po długotrwałym przestoju (na przykład, podczas korporatywnych dni wolnych) ekspres do kawy najpierw należy oczyścić i dopiero potem włączyć do użytkowania.
[bookmark: OLE_LINK212][bookmark: OLE_LINK211]Chroń ekspres do kawy przed oddziaływaniem wpływów atmosferycznych – opróźnij pojemniki (celem zabezpieczenia przed zamarzaniem oraz wilgocią).
[bookmark: OLE_LINK213][bookmark: OLE_LINK214]Prace z poszukiwania i usuwania usterek ma wykonywać tylko fachowiec z obsługiwania serwisowego.
[bookmark: OLE_LINK215][bookmark: OLE_LINK216]Dla naprawy korzystaj tylko z oryginalnych części zamiennych.
[bookmark: OLE_LINK217][bookmark: OLE_LINK218]W razie ujawnienia widocznych uszkodzeń zewnętrznych lub wycieków bezzwłocznie skontaktuj się z Twoim partnerem z obsługiwania serwisowego celem przeprowadzenia wymiany lub remontu.
[bookmark: OLE_LINK220][bookmark: OLE_LINK219]Nie myj urządzenie w wodzie i nie oczyszczaj oczyszczaczem parowym.
Nie instaluj ekspres do kawy w miejscu, w którym na niego mogą być rozpryskiwane krople wody.
[bookmark: OLE_LINK222][bookmark: OLE_LINK221][image: ] Zapewnij uziemienie ochronne ekspresu do kawy.
Jeżeli ekspres do kawy nie będzie wykorzystywany w ciągu dłuższego okresu czasu, zaleca się wykorzystać wszystkie ziarna kawy w pojemniku, inaczej będą wchłaniać wilgoć z powietrza i mogą spowodować zablokowanie młynka do kawy przy następnym użytkowaniu ekspresu.
Jeżeli nie wykonywać regularnego usuwania kamienia kotłowego z podgrzewacza, może to skutkować zmniejszeniem szybkości podgrzewania, niedostateczną temperaturą, nieodpowiednim smakiem kawy, możliwym uszkodzeniem podgrzewacza.
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 Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu do kawy może skutkować jego uszkodzeniem lub zanieczyszczeniem.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
Do pojemnika na ziarna kawy jest dozwolone wsypywanie tylko ziaren kawy, do pojemnika na produkty szybko rozpuszczalne – wyłącznie produkty szybko rozpuszczalne, a do wlotu ręcznego dodawania można dodawać tylko kawę mieloną (lub tabletki do czyszczenia podczas oczyszczania).
[bookmark: OLE_LINK224][bookmark: OLE_LINK223]Nie korzystaj z kawy liofilizowanej, inaczej spowoduje ona zlepianie się elementów zespołu parzenia.
[bookmark: OLE_LINK225]Jeżeli ekspres do kawy lub jego osprzęt dodatkowy są transportowane w temperaturze poniżej 10 °C, ekspres oraz jego osprzęt dodatkowy należy po transporcie umieścić na trzy godziny w pomieszczeniu z temperaturą pokojową, potem podłączyć do śródka zasilania i uruchomić. Nieprzestrzeganie tych przepisów może spowodować zaistnienie zwarcia lub uszkodzenie zespołów elektrycznych wskutek oddziaływania kondensatu.
[bookmark: OLE_LINK227][bookmark: OLE_LINK226]Korzystaj z nowego zestawu wężyków (wężyk do wody pitnej/wężyk do wody zużytej) lub z zestawu, który wchodzi w skład kompletu. Starego zestawu używać nie wolno.
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[bookmark: OLE_LINK229][bookmark: OLE_LINK228]
Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu do kawy może spowodować urazy ciałą.
Stawanie lub siadanie na ekspresie do kawy jest zabronione.
[bookmark: _Toc174089248]Opis wyrobu
[bookmark: _Toc174089249][bookmark: _Toc135843138][bookmark: _Toc135994131]Przywitanie 
[bookmark: OLE_LINK233][bookmark: OLE_LINK234]Ekspres do kawy JL15&30 jest przeznaczony do przygotowywania i wydawania różnych rodzajów napojów kawowych i napojów mlecznych z syropem. Ekspres do kawy jest przeznaczony do wykorzystania handlowego w hotelach, zakładach żywienia zbiorowego i w innych podobnych przedsiębiorstwach. Ekspres do kawy jest urządzeniem automatycznym, przeznaczonym do samoobsługi i może być używany przez niespecjalistów lub samych gości. Obsługiwanie techniczne ma być przeprowadzane przez zewnętrznych przeszkolonych fachowców. Jeżeli mogą być spełnione wymogi, stawiane do miejsca zainstalowania, ekspres do kawy może też być użytkowany na dworcach, w sklepach na stacjach paliw i w innych miejscach publicznych. Ekspres do kawy nie jest przeznaczony do zainstalowania czy użytkowania poza granicami pomieszczenia.
Dzieciom od 8. roku życia oraz osobom z ograniczeniami fizycznymi, sensorystycznymi lub intelektualnymi albo z brakiem doświadczenia i wiedzy dozwala się użytkowanie ekspresu do kawy wyłącznie pod stałym nadzorem i po otrzymaniu instrukcji z bezpiecznego użytkowania  urządzenia oraz po zapoznaniu się ze związanymi z tym zagrożeniami.
Nie pozwalaj dzieciom ingerować w konstrukcję urządzenia. Dzieciom nie jest dozwolone wykonywanie oczyszczania i prac konserwacyjnych. Podobne czynności mogą wykonywać tylko osoby zapoznane z działaniem urządzenia i mające odpowiednie doświadczenie, szczególnie w zakresie bezpieczeństwa i higieny.
[bookmark: OLE_LINK241][bookmark: OLE_LINK242][bookmark: OLE_LINK243][image: ]Podczas użytkowania ekspresu do kawy przestrzegaj również warunków producenta urządzenia oraz niniejszej instrukcji. Jakiekolwiek inne użytkowanie lub uźytkowanie z przewyższeniem ograniczeń jest uważane za nienależyte. Producent nie ponosi odpowiedzialności za zaistniałe w wyniku tego szkody.
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· Zagrożenie dla urządzenia. 
· [bookmark: OLE_LINK246][bookmark: OLE_LINK247][bookmark: OLE_LINK249][bookmark: OLE_LINK248]Nieprawidłowe użytkowanie ekspresu do kawy może spowodować uszkodzenie urządzenia. Korzystaj tylko z oryginalnych przepisów parzenia.

[bookmark: _Toc174089250][bookmark: _Toc135843139][bookmark: _Toc135994132][bookmark: OLE_LINK251][bookmark: OLE_LINK250]Charakterystyki techniczne 
	Nazwa parametru

	Numer modelu
	JL15, JL30

	Wymiary/waga JL15
	300 (szerokość)* 440 (wysokość)* 490 (głębokość) mm, 14 kg

	Wymiary/waga JL30
	300 (szerokość)* 540 (wysokość)* 490 (głębokość) mm, 15 kg

	Znamionowe napięcia/częstotliwość 
	220В-240V prądu przemiennego/50 Hz; 110-120V prądu przemiennego /60 Hz

	Moc znamionowa/Moc ogólna 
	1550 W /2850 W (patrz tabliczkę fabryczną)

	Prąd znamionowy 
	10A/16A (patrz tabliczkę fabryczną)

	Długość zewnętrzna kabla zasilania
	Ponad 1,5 m 

	Temperatura robocza/wilgotność powietrza ekspresu do kawy
	Temperatura 5ºС-35ºС, wilgotność względna powietrza 80%

	Ciśnienie znamionowe
	0,6 MPa

	Interfejs łączności
	USB; WIFI; 4G

	Wyświetlacz ekspresu do kawy
	Wyświetlacz 7", 10,1"

	Objętość pojemnika na ziarna kawy 
	JL15 – 500 г; JL30 – 1200 g

	Objętość zbiornika na krople
	1,2 l/ zużyta woda

	Objętość pojemnika na fusy po kawie
	JL15 – 20 kapsułek kawowych; JL30 – 40 kapsułek kawowych

	Podgrzewacz gorącej wody, podgrzewacz pary
	Zespół termiczny – 1400 W *2

	Zakres regulacji wysokości wody
	80 mm - 160 mm

	Moduł świeżego mleka
	Tak

	Chłodnia na świeże mleko
	Opcja

	Tryb podawania wody
	Standardowy: wbudowany zbiornik 2 l, woda butlowana; Opcja: wbudowany zbiornik 8 l; Woda pitna z wodociągu

	System płatniczy
	Opcjonalne funkcje opłaty: Wechat, Alipay albo opcjonalne podłączenie do innych urządzeń MDB

	System operacyjny
	Android

	Klasa wodoszczelności IP 
	IPX1


[bookmark: _Toc174089251][bookmark: _Toc135843140][bookmark: _Toc135994133][image: ]Zainstalowanie i oddanie do użytku 
[bookmark: OLE_LINK263][bookmark: OLE_LINK262]Ekspresy do kawy należy instalować zgodnie norm, obowiązujących w zakresie elektryki i higieny w każdym konkretnym kraju i miejscu. To samo dotyczy również użycia odpowiednich środków zabezpieczenia przed strumieniem zwrotnym.
[image: ][image: ][image: ] OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK266][bookmark: OLE_LINK267]
Ostre krawędzie materiałów opakowaniowych mogą spowodować urazy ciała. Nylonowe ściągacze opakowaniowe mogą spowodować uraz oczu. Podczas rozpakowywania urządzenia korzystaj z rękawiczek i okularów ochronnych. 
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK270][bookmark: OLE_LINK271]
Zanieczyszczone rurki wodne mogą spowodować zagrożenie dla zdrowia. Należy je oczyścić po zainstalowaniu, pierwszym i ponownym uruchamieniu ekspresu do kawy.
[bookmark: OLE_LINK273][bookmark: OLE_LINK272]Przed pierwszym przygotowywaniem napojów wykonaj czyszczenie zgodnie z programem oczyszczania, przestrzegając wskazówek na wyświetlaczu.
Patrz "Czyszczenie" - "Codzienne czyszczenie urządzenia" - "Program czyszczenia według wskazówek na wyświetlaczu".
[bookmark: _Toc174089252][bookmark: _Toc135994134][bookmark: _Toc135843141]Ulokowanie 
[bookmark: _Toc174089253]Miejsce do zainstalowania
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[bookmark: OLE_LINK274][bookmark: OLE_LINK275]Zagrożenie dla urządzenia. Do ulokowania ekspresu do kawy nadają się takie miejsca: Brak zapewnienia tych warunków może spowodować uszkodzenie ekspresu do kawy.
[bookmark: OLE_LINK276][bookmark: OLE_LINK277]Nie przewracaj ekspres do kawy do góry dnem i nie dopuszczaj drgań ekspresu podczas jego przemieszczania, nie przemieszczaj ekspres do kawy pod kątem większym od 45°.
Przed zainstalowaniem ekspresu do kawy upewnij się, czy chłodnia ze świeżym mlekiem została zainstalowana uprzednio, co najmniej o 24 godziny wcześniej.
[bookmark: OLE_LINK280][bookmark: OLE_LINK281]Powierzchnia do zainstalowania ekspresu do kawy powinna być stabilną i równą oraz nie ulegać zniekształceniu pod jego ciężarem.  
[bookmark: OLE_LINK285][bookmark: OLE_LINK284]Odległość między miejscem podłączenia do źródła energii, zainstalowanego zgodnie z jego rysunkiem montażowym i miejscem lokalizacji ekspresu do kawy nie powinna przewyższać 1 m.
4.1.2 Warunki klimatyczne
[image: ][image: ]PRZYPIS

Zagrożenie dla urządzenia. Do zainstalowania ekspresów do kawy nadają się następujące warunki klimatyczne. Brak zapewnienia tych warunków może spowodować uszkodzenie ekspresu. Mają być zapewnione następujące warunki:  
[bookmark: OLE_LINK287][bookmark: OLE_LINK286]Temperatura środowiska otaczającego powinna być w zakresie 5 °C - 40 ° C.
[bookmark: OLE_LINK289][bookmark: OLE_LINK288]Maksymalna wilgotność względna powietrza ma stanowić 10%-90%.
[bookmark: OLE_LINK291][bookmark: OLE_LINK290]Ekspres do kawy jest przeznaczony do użytkowania wyłącznie wewnątrz pomieszczenia. Ekspres do kawy nie może być użytkowany poza granicami pomieszczenia dlatego, że pozostaje bez ochrony przed wpływami atmosferycznymi (deszczem, śniegiem, mrozem).
[bookmark: _Toc174089254]Doprowadzanie zasilania
[bookmark: _Toc135994137][bookmark: _Toc135843144][bookmark: _Toc174089255]Warunki
[bookmark: OLE_LINK292][bookmark: OLE_LINK293]Połączenia elektryczne mają być wykonane zgodnie z istniejącymi przepisami, obowiązującymi w kraju zainstalowania. Napięcie w miejscu zainstalowania ma być odpowiednim do napięcia, wskazanego na tabliczce fabrycznej.
[image: L:\SYMBOLE\nieb copy.jpg][image: ]NIEBEZPIECZEŃSTWO

[bookmark: OLE_LINK295][bookmark: OLE_LINK294]Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym! Sytuacje bezpośredniego zagrożenia, które mogą spowodować poważny uraz ciała lub zgon wskutek porażenia prądem elektrycznym. 
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK297][bookmark: OLE_LINK296]Przed tym jak dotykać zacisków, wyłącz wszystkie obwody zasilania!
[bookmark: OLE_LINK299][bookmark: OLE_LINK298]Urządzenia zabezpieczające przed upływem prądu mają być wyposażone w bezpieczniki, dane znamionowe których są podane na tabliczce producenta!
Zapewnij możliwość odłączenia wszystkich odbiorników prądu w urządzeniu od sieci zasilającej.
[bookmark: OLE_LINK300][bookmark: OLE_LINK301]Modele serii JL15&30 można podłączać do sieci zasilającej o pełnej impedancji 0,293 Om i mniejszej. W razie potrzeby skontaktuj się z odpowiednim przedsiębiorstwem, aby dowiedzieć się o pełnej impedancji.
Nie uruchamiaj ekspresu do kawy w razie uszkodzenia kabla zasilającego. Bezzwłocznie skontaktuj się z fachowcem, żeby wymienić uszkodzony kabel zasilania lub wtyczkę.  
[bookmark: OLE_LINK302][bookmark: OLE_LINK303]Zaleca się nie korzystać z przedłużaczy! Jeżeli jednak jest potrzeba korzystania z przedłużacza (o powierzchni przekroju minimalnego: 1,5 мм²), przestrzegaj danych producenta przedłużacza (instrukcji) i przepisów lokalnych. 
[bookmark: OLE_LINK305][bookmark: OLE_LINK304]Przy układaniu kabli zapewnij, aby za nich nie zaczepiali się ludzie. Nie przeciągaj kabel przez ostre kąty i nie pozostawiaj go zwisającym w powietrzu. Poza tym nie można układać kable na gorące przedmioty, kable mają być odporne na olej i korodujące środki do czyszczenia.
[bookmark: OLE_LINK308][bookmark: OLE_LINK309]Nie wolno podnosić i ciągnąć urządzenie za kabel zasilania. Nie ciągnij za kabel zasilania, żeby wyjąć wtyczkę z gniazda. Nigdy nie dotykaj kabla zasilania i wtyczki mokrymi rękami! Nie wstawiaj mokrej wtyczki do gniazda!
[bookmark: _Toc174089256][bookmark: _Toc135843145][bookmark: _Toc135994138]Łączący kabel elektroenergetyczny NIEBEZPIECZEŃSTWO

[image: L:\SYMBOLE\nieb copy.jpg][image: ]
[bookmark: OLE_LINK181][bookmark: OLE_LINK182]Zagrożenie dla Użytkownika. Istnieje zagrożenie porażenia prądem elektrycznym i pożaru w razie korzystania z uszkodzonego lub nieoryginalnego łączącego kabla elektroenergetycznego!
Korzystaj tylko z oryginalnego łączącego kabla elektroenergetycznego.
Przestrzegaj środków ostrożności, żeby uniknąć wskazanych niżej zagrożeń:
[bookmark: OLE_LINK245][bookmark: OLE_LINK244][bookmark: OLE_LINK261]Oryginalne łączące kable elektroenergetyczne, które są adoptowane do konkretnego kraju, można nabyć od partnerów z obsługiwania serwisowego.
Wymiana oryginalnych łączących kabli elektroenergetycznych z zamocowanym złączem ma być wykonywana przez personel techniczny z obsługiwania serwisowego.

[bookmark: _Toc135843147][bookmark: _Toc135994140][bookmark: _Toc174089257][image: ]Podłączanie wody / zlewanie
[bookmark: _Toc174089258][bookmark: _Toc135843148][bookmark: _Toc135994141][bookmark: OLE_LINK310][bookmark: OLE_LINK311]Warunki 
[image: ][image: ]PRZYPIS

Surowce i woda o niskiej jakości mogą spowodować uszkodzenie urządzenia. Przestrzegaj środków ostrożności aby uniknąć podobnych zagrożeń.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK313][bookmark: OLE_LINK312]Używana woda powinna być czystą i bez zanieczyszczeń, mieścić nie więcej niż 50 mg chloru na 1 litr wody.
[bookmark: OLE_LINK314][bookmark: OLE_LINK315]Nie zalewaj do urządzenia wody z odwróconej osmozy czy innej wody ze skorodowanych wodociągów.
[bookmark: OLE_LINK316][bookmark: OLE_LINK317]Twardość węglanowa nie powinna przewyższać 5-6 °DKH (stopnie niemieckie) czy 8,9-10,7 °FKH (stopnie francuskie).
[bookmark: OLE_LINK318][bookmark: OLE_LINK319]Minimalna wartość węglanowa powinna stanowić 5 °DKH або 8,9 °FKH. Wartość рН - 6,5-7.
Korzystaj z nowego zestawu wężyków (wężyk do czystej wody / wężyk do zużytej wody), który wchodzi do kompletu dostawy ekspresu do kawy.
[bookmark: OLE_LINK320][bookmark: OLE_LINK321]Podłączaj się do źródła wody zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz zgodnie z przepisami kraju zainstalowania ekspresu do kawy. Jeżeli ekspres do kawy jest podłączany do zamontowanej ponownie rurki wodnej, rurkę wodną i wężyk do wlotu wody należy starannie przepłukać, żeby uniknąć przedostania się zanieczyszczeń do środka ekspresu do kawy.
[bookmark: OLE_LINK323][bookmark: OLE_LINK322][bookmark: OLE_LINK325][bookmark: OLE_LINK324] Ekspres do kawy jest bezpośrednio podłączany do zewnętrznego zbiornika na wodę lub do zbiornika wody zużytej. Jest obecna odpowiednia kontrola poziomu.
[bookmark: _Toc174089259]Parametry podawania wody
	Ciśnienie wody 
	0,1-0,6 MPa (1-6 bar), wartość zalecana

	Temperatura na wejściu

	Wartość minimalna
	Powyżej 0°C

	
	Wartrość maksymalna 
	30°C


[bookmark: _Toc174089260]Zainstalowanie
[bookmark: _Toc174089261][bookmark: _Toc135843151][bookmark: _Toc135994144][image: ]Rozpakowywanie ekspresu do kawy 
[bookmark: OLE_LINK326][bookmark: OLE_LINK328][bookmark: OLE_LINK327]Przed rozpoczęciem instalacji uważnie zapoznaj się z treścią rozdziałów "Ulokowanie" i "Zasilanie"! 
	     Zwróć uwagę na załączone instrukcje z zainstalowania!
· Rozpakowywanie ekspresu do kawy.
· [bookmark: OLE_LINK330][bookmark: OLE_LINK329]Sprawdź opakowanie, czy w nim nie pozostały akcesoria.
· [bookmark: OLE_LINK332][bookmark: OLE_LINK331][bookmark: OLE_LINK334][bookmark: OLE_LINK333]Wyjmij akcesoria z opakowania.
[bookmark: OLE_LINK336][bookmark: OLE_LINK335][bookmark: _Toc81216709][bookmark: OLE_LINK339][bookmark: OLE_LINK338][bookmark: OLE_LINK340][bookmark: OLE_LINK337][image: ]Przy pierwszym włączeniu jest automatycznie uruchamiany program automatycznego ustawiania. W nim są wyjaśniane wszystkie kwestie, związane z ustawianiem. Personel z obsługiwania serwisowego może uruchomić program ustawiania o każdej porze.
[bookmark: _Toc135994145][bookmark: _Toc135843152][bookmark: _Toc174089262]Sortowanie i utylizacja odpadów
[bookmark: OLE_LINK341][bookmark: OLE_LINK342][image: ]Utylizację ekspresu do kawy należy przeprowadzać zgodnie z przepisami lokalnymi.
[bookmark: OLE_LINK343][bookmark: OLE_LINK344]► Skontaktuj się z partnerem z obsługiwania serwisowego.
[bookmark: _Toc135843153][bookmark: _Toc135994146][bookmark: _Toc174089263][bookmark: OLE_LINK346][bookmark: OLE_LINK345][image: ]Użytkowanie
[image: ]OSTROŻNIE


Gorące ciecze. Ekspres do kawy przygotowuje gorące napoje. 
[bookmark: OLE_LINK348][bookmark: OLE_LINK347]Nie podstawiaj ręce pod wyjście napojów i nie wkładaj je wewnątrz urządzenia podczas wydawania napoju.
[image: ]
[image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK349][bookmark: OLE_LINK350]Gorąca para. Zagrożenie poparzenia w strefie wylotu pary. 
[bookmark: OLE_LINK352][bookmark: OLE_LINK351]Nie podstawiaj ręce pod wylot pary.

[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK353][bookmark: OLE_LINK354]Gorące powierzchnie. Niebezpieczne warunki, które mogą spowodować poparzenie. Podobne ryzyko istnieje w miejscu wydawania napojów i w zespole parzenia.
[bookmark: OLE_LINK356][bookmark: OLE_LINK355]Nie dotykaj miejsca wylotu wydawania napojów i powierzchni zespołu parzenia podczas rozgrzewania.
[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK357][bookmark: OLE_LINK358]
Zagrożenie dla urządzenia. W razie nieprawidłowego użytkowania może nastąpić uszkodzenie ekranu dotykowego.
[bookmark: OLE_LINK359][bookmark: OLE_LINK360]Nie naciskaj mocno na ekran i nie prowadź po nim ostrymi przedmiotami.①
②
③
④
⑤

[bookmark: _Toc174089264]Opis urządzenia
[bookmark: _Toc135843155][bookmark: _Toc135994148][bookmark: _Toc174089265]Widok zewnętrzny ekspresu do kawyEkspres do kawy JL15 (widok od przodu)


① Pojemnik na ziarna kawy ② dziobek wydawania napoju ③ wbudowany zbiornik na wodę ④ ekran dotykowy ⑤ zbiornik na krople






[image: ]3.
1.

(4)
Ekspres do kawy JL30 (widok od przodu)

2.


5.




① Pojemnik na ziarna kawy ② dziobek wydawania napoju ③ wbudowany zbiornik na wodę ④ ekran dotykowy ⑤ zbiornik na krople2.
1.
3.
(4)
5.
6.
All landowners

 

Ekspres do kawy (widok od tyłu)






[bookmark: _Toc119665317]① przełącznik wody butlowanej i wbudowanego zbiornika na wodę ② wyłącznik zasilania ③ złącze kabla zasilania ④ Interfejs urządzenia MDB ⑤ kratka do rozpraszania ciepła, ⑥ złącze podłączenia do wodociągu wody pitnej, ⑦ rurka wylotowa zużytej wody zbiornika na krople.
[image: ]Wyświetlacz napojówLogo Spółki

 Czas/data
Temperatura podgrzewacza gorącej wody бойлера гарячої води 

Przycisk przepłukiwania obiegu mleka
Temperatura podgrzewacza pary

Przycisk przepłukiwania zespołu parzenia
Przycisk do zmiany strony

Przyciski napojów
Przycisk do przełączania jeden kubek/dwa kubka

Nazwa napoju
Przycisk do przełączania języków

[bookmark: _Toc174089266]Parametry techniczne
	JL08 
	JL29

	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów 
	Ilość kubków za godzinę 
	Napój
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę

	Espresso
	30
	90
	Espresso
	100
	90

	Americano
	30
	65
	Americano
	100
	65

	Lungo
	30
	65
	Lungo
	100
	65

	Gorąca woda
	30
	120
	Gorąca woda
	100
	120

	JL09
	JL30

	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę
	Napój
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę

	Espresso
	30
	90
	Espresso
	100
	90

	Americano
	30
	65
	Americano
	100
	65

	Lungo
	30
	65
	Lungo
	100
	65

	Cappuccino
	/
	/
	Cappuccino
	100
	90

	Gorąca woda
	30
	120
	Gorąca woda
	100
	120

	JL10
	JL31A

	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę
	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę

	Espresso
	30
	90
	Espresso
	100
	90

	Americano
	30
	65
	Americano
	100
	65

	Lungo
	30
	65
	Lungo
	100
	65

	Cappuccino
	30
	60
	Cappuccino
	100
	90

	Gorąca woda
	30
	120
	Gorąca woda
	100
	120

	JL15
	JL31B

	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę 
	Napoje
	Zalecana dzienna ilość przygotowywanych napojów
	Ilość kubków za godzinę

	Espresso
	60
	90
	Espresso
	100
	90

	Americano
	30
	65
	Americano
	100
	65

	Lungo
	60
	65
	Lungo
	100
	65

	Cappuccino
	60
	65
	Cappuccino
	100
	90

	Gorąca woda
	60
	120
	Gorąca woda
	100
	120


[bookmark: _Toc174089267]Akcesoria
Akcesoria w komplecie dostawy
W pełni automatyczne ekspresy do kawy są dostarczane razem z wymienionymi niżej akcesoriami:
	Widok
	Nazwa
	Przeznaczenie
	Parametry

	[image: ]
	Instrukcja
	Służy do uzyskiwania wskazówek, dotyczących użytkowania ekspresu do kawy 
	210 mm x 291 mm

	[image: ]
	Zestaw materiałów zużywalnych ekspresu do kawy (uszczelki, filtry siatkowe)
	Do zamiany materiałów zużywalnych ekspresu do kawy
	Do obsługiwania periodycznego

	[image: ]
	Narzędzie do ustawiania urządzenia (klucz do regulacji młynka do kawy)
	Narzędzie do ustawiania ekspresu do kawy
	Do obsługiwania bieżącego 

	[image: ]
	Kabel zasilania
	Do funkcji specjalnych ekspresu do kawy
	Trzy wtyczki (10 А)/Pin tail (lewostronna)


[bookmark: _Toc123742748]Akcesoria opcyjne
	Widok
	Nazwa
	Przeznaczenie
	Parametry

	[image: ]
	Pojemnik na chłodne mleko 
	Do ochładzania i podtrzymywania świeżości 
	220 (szerokość)x400 (wysokość) x 403 (głębokość) mm/ 220 (szerokość) x 430 (wysokość) x 403 (głębokość) mm, pojemność 9 l

	[image: ]
	Pojemnik na świeże mleko
	Pojemnik na świeże mleko
	Na produkty żywnościowe, 5 l 

	[image: ]
	Szafa dolna (może być dobierana indywidualnie)
	Szafa dolna do ekspresu do kawy 
	Może być dobierana indywidualnie

	[image: ]
	Tabletki do czyszczenia systemu kawowego 
	Są używane do czyszczenia zespołu parzenia ekspresu do kawy 
	tabletki 2 g, 100 tabletek we flakonie, 12 flakonów w kartonie

	[image: ]
	Tabletki do czyszczenia systemu mlecznego ekspresu do kawy
	Do czyszczenia systemu mlecznego
	tabletki 4 g, 120 tabletek we flakonie, 12 flakonów w kartonie

	[image: ]
	Akcesoria montażowe ekspresu do kawy (podłączenie rurki zewnętrznej zbiornika na krople)
	Do zabezpieczenia funkcji specjalnych ekspresu do kawy 
	średnica wewnętrzna 12, średnica zewnętrzna 21


[bookmark: _Toc135994150][bookmark: _Toc135843157][bookmark: _Toc174089268]Kontrole,  wykonywane przed włączeniem
Sprawdź, czy zostały wykonane warunki poprzedzające włączenie ekspresu do kawy.
· [bookmark: OLE_LINK363][bookmark: OLE_LINK364]Główny zawór wodny jest otwarty lub pojemnik jest napełniony wodą.
· [bookmark: OLE_LINK366][bookmark: OLE_LINK365]Wyjście zużytej wody jest prawidłowo zamontowane / zbiornik na krople zamontowany prawidłowo.
· Pojemniki na ziarna kawy są napełnione.
· Pojemnik na fusy po kawie jest opróżniony i prawidłowo zamontowany na swoim miejscu.
· Kabel zasilania jest podłączony do źródła zasilania.
[bookmark: _Toc135843158][bookmark: _Toc135994151][bookmark: _Toc174089269][image: ]Napełnianie i podłączenie
[bookmark: OLE_LINK632][bookmark: OLE_LINK633]Zachowuj ostrożność przy napełnianiu, żeby pokrywa pojemnika nie dotykała jego zawartości.
[bookmark: _Toc174089270][bookmark: _Toc135994152][bookmark: _Toc135843159]Podłączenie do źródła wody 



[image: ][image: ]PRZYPIS


[bookmark: OLE_LINK637][bookmark: OLE_LINK636]          Jakość wody ma wpływ na zdrowie człowieka! Źródło wody ma spełniać wymogi norm sanitarnych stawianych do wody pitnej.
· [bookmark: OLE_LINK639][bookmark: OLE_LINK638]Zwróć uwagę na stan sanitarny rurek wodnych.
· [bookmark: OLE_LINK640][bookmark: OLE_LINK641]Przemyj odpowiednie zespoły.
· [bookmark: OLE_LINK642][bookmark: OLE_LINK643][bookmark: OLE_LINK644]Podłączone do urządzenia źródło wody ma być łatwym w użytkowaniu.
· [bookmark: OLE_LINK646][bookmark: OLE_LINK645]Zaciągnij złącza rurki doprowadzającej wodę z wodociągu, aby uniknąć wycieków.
A. Zewnętrzne źródło wody





Zdejmij pokrywę złącza, zaznaczoną czerwonym kolorem, weź złącze we wnętrzu urządzenia, przykręć w kierunku ruchu wskazówek zegara i wstaw do złącza wlotową rurkę wodną.
Złącze do wody pitnej z wodociągu
[bookmark: OLE_LINK657][image: ][image: ]PRZYPIS

Praca pompy bez wody może spowodować awarię urządzenia.
[bookmark: OLE_LINK658][bookmark: OLE_LINK659]Przekonaj się przed włączeniem, czy główny zawór wodny jest otwarty. 


[bookmark: OLE_LINK661][bookmark: OLE_LINK660][image: ]Przy wyłączeniu przekonaj się, czy główny zawór wodny jest zamknięty.
B. Wewnętrzne źródło wody
C. 



Otwórz pokrywę zbiornika, podnieś zbiornik do góry, napełnij go czystą wodą, postaw zbiornik z powrotem do ekspresu do kawy. System monitoruje poziom wody w zbiorniku i wysyła komunikat w razie niedostatecznej ilości wody.
Woda butlowana
[image: ][image: ]
Za pomocą pokrętła można wykonać przełączenie między wodą butlowaną i wbudowanym zbiornikiem -> Strzałka wskazuje na wodę butlowaną, wyciągnij białą rurkę z ekspresu do kawy i wstaw rurkę do oporu do złącza. Drugi koniec wstaw do butli z wodą.
[bookmark: _Toc105429970][bookmark: _Toc135994153][bookmark: _Toc135843160][bookmark: _Toc174089271]Podłączenie rurki do zużytej wody






Otwór do zalewania, znajdujący się na zewnątrz zbiornika na krople, należy podłączyć do rurki wody zużytej. Wyciągnij rurkę wodną, włóż ją do złącza na dnie urządzenia, zamocuj za pomocą pierścienia.
[bookmark: _Toc174089272]Podłączenie chłodni
Włóż jeden koniec rurki do mleka do wlotu z lewej strony chłodni, wyprostuj rurkę do mleka i wyrównaj chłodnię, żeby była na jednym poziomie z szafą ekspresu do kawy.
[bookmark: _Toc174089273][bookmark: _Toc105429974][bookmark: _Toc135994155][bookmark: _Toc135843162]Podłączenie zasilania do chłodni 
Wstaw wtyczkę złączową kabla zasilania chłodni do gniazda w urządzeniu; wstaw wtyczkę na drugim końcu kabla zasilania do gniazda sieci zasilającej. Naciśnij włącznik zasilania chłodni.
[bookmark: _Toc174089274]Włączenie
[bookmark: _Toc174089275][bookmark: _Toc135843164][bookmark: _Toc135994157]Ekspres do kawy 
[bookmark: OLE_LINK368][bookmark: OLE_LINK367]► Wstaw wtyczkę złączową kabla zasilania urządzenia do gniazda w ekspresie do kawy; wstaw wtyczkę na drugim końcu kabla zasilania do gniazda sieci zasilajacej.
[bookmark: OLE_LINK370][bookmark: OLE_LINK369]► Skontroluj podłączenie zasilania do ekspresu do kawy i włącz wyłącznik zasilania.






[bookmark: OLE_LINK371][bookmark: OLE_LINK372][bookmark: _Toc105429976]Nastąpi uruchomienie ekspresu do kawy, na wyświetlaczu zostanie wyświetlone główne menu, rozpocznie się podgrzewanie. Po osiągnięciu potrzebnej temperatury, urządzenie będzie gotowe do użytkowania. 
[bookmark: _Toc174089276]Proceder potwierdzenia źródła wody
[image: ]





Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło (tester957) w wyświetlanym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК". Wybierz "Ustawienie ekspresu do kawy".







W wyświetlonym oknie naciśnij "Ogólne" -> "Podawanie wody", wybierz odpowiedni sposób podawania wody (w zależności od tego, do którego źródła wody jest podłączony ekspres do kawy).
Weź pustą miskę pomiarową i podstaw ją pod otwór wylotowy, naciśnij "Rozpocznij test", po zakończeniu wyjścia wody odczytaj wartość na misce pomiarowej i naciśnij "Zachowaj" w polu "Wprowadź faktyczne wyjście wody (ml)"

[bookmark: _Toc135843165][bookmark: _Toc135994158][bookmark: _Toc174089277]Liczniki






Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło (admin: jn9527, personel do eksploatacji i obsługiwania technicznego: 9527) w wyświetlanym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК". 
[image: ]







Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij "Liczniki". W wyskakującym oknie dialogowym są pozycje, dotyczące ilości napojów, ilości według rodzajów napojów, ilości za cały termin użytkowania, funkcja eksportu.
Naciśnij "Napoje", "Napój" Okno ilości "Wszystkie" Okno ilości

Okno ilości według rodzajów napojów. Zresetuj okna licznika

Okno ilości według rodzajów napojów
[bookmark: _Toc174089278][bookmark: _Toc113616392][bookmark: _Toc135843166][bookmark: _Toc135994159]Diagnostyka 




Naciśnij i utrzymuj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło (tester957) w wyświetlanym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК".

Wejdź do menu sterowania i naciśnij "Diagnostyka". Do funkcji diagnostyki należą "Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego", "Błędy", "Testy diagnostyczne".

Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego – Sprzęt komputerowy: tutaj Użytkownik może sprawdzić wersję sprzętu komputerowego; Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego – Numer urządzenia: Tutaj możesz wprowadzić numer ekspresu do kawy. 

Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - IP-adres: Tutaj Użytkownik może włączyć /wyłączyć tryb offline і podać IP-adres. Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - Oprogramowanie: Tutaj Użytkownik może sprawdzać i aktualizować wersję wbudowanych programów płytki wprowadzania/wyprowadzania.

Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - Aplikacje: Tutaj Użytkownik może sprawdzić i zaktualizować wersje aplikacji; Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego – Stan sieci: Tutaj Użytkownik może sprawdzać i ustawiać sieci internetowe.

Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - numer SІМ-karty: Tutaj Użytkownik może wprowadzić numer SІМ-karty (potrzebne wsparcie sprzętowe); Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - IMEI: Tutaj Użytkownik może wprowadzić własny IMEI (potrzebne wsparcie sprzętowe); Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego - Eksport/Import za pomocą USB: Użytkownik może eksportować/importować ustawienia ekspresu do kawy przez USB celem analizy i zaktualizowania aplikacji.



Błędy – Lista błędów bieżących: Użytkownik może oglądać błędy bieżące; Błąd – Pełna lista błędów: Użytkownik może zapytać o pełnej informacji o błędach.

Test diagnostyczny – Zapytanie o stan: Tutaj Użytkownik może sprawdzić stan wszystkich zespołów urządzenia; Test diagnostyczny – Test zaworu: Tutaj Użytkownik może testować wszystkie zawory urządzenia.

Test diagnostyczny – Test podgrzewacza: Tutaj Użytkownik może testować wszystkie podgrzewacze urządzenia; Test diagnostyczny - Czujnik: Tutaj Użytkownik może testować wszystkie czujniki wewnątrz urządzenia.
[bookmark: _Toc174089279]Stan ekspresu do kawy

Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło (admin: jn9527) w wyświetlanym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК", aby wejść do menu ekspresu do kawy.

Naciśnij piktogram w odpowiednim miejscu ekranu ekspresu do kawy, żeby wyświetlić szczegóły stanu. Naciśnij przycisk "Zresetuj urządzenie", żeby urządzenie ponownie automatycznie wyznaczyło parametry.
[bookmark: _Toc135843168][bookmark: _Toc135994161][bookmark: _Toc174089280]Pierwsze uruchomienie
[bookmark: _Toc135843169][bookmark: _Toc135994162][bookmark: _Toc174089281]Ustawienie konfiguracji ekspresu do kawy – numer modelu

Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło (admin: jn9527, personel do eksploatacji i obsługiwania technicznego: 9527) w wyświetlonym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК". 

Wybierz "Ustawienie urządzenia", w wyświetlonym oknie naciśnij "Tryb funkcyjny".

W wyskakującym oknie dialogowym wybierz odpowiedni model ekspresu do kawy. W przypadku modelu z funkcją świeżego mleka naciśnij "Włącz/Wyłącz funkcję świeżego mleka", żeby w wyskakującym oknie pojawił się odpowiedni przycisk.
[bookmark: _Toc174089282]Podłączenie do Internetu

Wyjmij umieszczony wewnątrz urządzenia odbiornik sygnału. Wyjmij zaślepkę w dolnej części wyświetlacza, wstaw odbiornik do gniazda USB z prawej strony; nastąpi ponowne automatyczne uruchomienie ekspresu do kawy. Po ponownym uruchomieniu ekspresu naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło jn9527 w wyskakującym oknie dialogowym, po czym naciśnij "OK".

Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij "Ustawienie urządzenia", w wyskakującym oknie dialogowym wybierz "Zdalne wykrywanie", naciśnij piktogram "Zdalne wykrywanie".

Naciśnij "Sieć i internet", w wyskakującym oknie wybierz "WLAN", włącz przełącznik; urządzenie automatycznie zacznie poszukiwać WiFi.

Naciśnij na nazwę odpowiedniej sieci WiFi, do której chcesz się podłączyć, wprowadź hasło w wyskakującym oknie dialogowym, naciśnij "Podłącz się".
Przypis: Przy użytkowaniu jednego ekspresu do kawy podłączenie do sieci nie jest potrzebne, możesz zignorować ten krok.
[bookmark: _Toc135994164][bookmark: _Toc135843171][bookmark: _Toc174089283]Podłączenie do serwera






Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu ekranu, wprowadź hasło test9527 i naciśnij "ОК". Przedź w menu do okna admina i nacisnij "Diagnostyka". 

Naciśnij "Oprogramowanie i wersja systemu operacyjnego" - "IP-adres", aby wyłączyć tryb offline. Naciśnij przycisk "Cofnij" w górnym prawym rogu ekranu aby powrócić do okna na wyższym poziomie.

[image: ][image: ]Naciśnij "Test diagnostyczny" -> "Zapytanie o stan", żeby oglądnąć:   konfigurację podłączenia do serwera; stan podłączenia do serwera z wyświetlaniem pomyśnego podłączenia; stan podłączenia do serwera:    nie udało się podłączyć do serwera; jeżeli nie udało się podłączyć do serwera, skontaktuj się z lokalnym operatorem lub agentem, żeby sprawdzić, czy serwer jest zarejestrowany.
Przypis: Przy użytkowaniu jednego ekspresu do kawy podłączenie do sieci nie jest potrzebne, możesz zignorować ten krok.
[bookmark: _Toc105429977][bookmark: _Toc135994165][bookmark: _Toc135843172][bookmark: _Toc174089284]Napełnianie pojemnika na produkty

1) Załóż maseczkę i rękawiczki jednorazowe, nadające się do kontaktu z artykułami żywnościowymi.
2) Zdejmij pokrywę pojemnika na ziarna kawy i wsyp ziarna kawy. Potem załóż pokrywę na pojemnik.
Ziarna kawy
[bookmark: OLE_LINK663][bookmark: OLE_LINK662][image: ][image: ]OSTRZEŻENIE

[bookmark: OLE_LINK665][bookmark: OLE_LINK664]Obracająca się tarcza młynka do kawy może spowodować urazy ciała.
[bookmark: OLE_LINK666]Nie wkładaj ręki do kanału doprowadzania ziaren kawy przy włączonym młynku do kawy.
[image: ][image: ]
     PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK667][bookmark: OLE_LINK668]Dodawanie ciał obcych może spowodować zablokowanie młynka do kawy oraz jego uszkodzenie!
[bookmark: OLE_LINK671][bookmark: OLE_LINK672]Nie wsypuj do kanału doprowadzania ziaren kawy żadnych innych przedmiotów oprócz ziaren kawy.
[bookmark: _Toc174089285][bookmark: _Toc105429978][bookmark: _Toc135843173][bookmark: _Toc135994166]Wlewanie mleka do pojemnika na mleko w chłodni 
	Ważne:

	 Zanieczyszczone rurki mleczne mogą być szkodliwe na zdrowie. Należy je czyścić po montażu, po pierwszym i po ponownym oddaniu do użytku. Przestrzegaj kolejności czyszczenia wyświetlanej na ekranie przed pierwszym wydawaniem napoju.


Włóż klucz do drzwi chłódni i obróć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby otworzyć drzwi chłodni.
[image: ]
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Wyjmij pojemnik na mleko, wlej do niego mleko, włóż pojemnik do chłodni i zamknij drzwi chłodni.
Sprawdź, czy termostat jest ustawiony na 3-5 stopni. W sposób odpowiedni wykonaj ustawienie termostatu. Zalewaj uprzednio schłodzone mleko. Na końcu zamknij drzwi chłodni.
Jeżeli nie korzystasz ze świeżego mleka zignoruj ten krok.
[bookmark: _Toc174089286][bookmark: _Toc105429980][bookmark: _Toc135994167][bookmark: _Toc135843174]Nastawianie i wzorcowanie 
Wzorcowanie młynka do kawy
[image: ][image: ]PRZYPIS


[bookmark: OLE_LINK692][bookmark: OLE_LINK694][bookmark: OLE_LINK693][bookmark: OLE_LINK695]Przed nastawianiem młynka do kawy przygotuj wagę elektroniczną!
[bookmark: OLE_LINK682][bookmark: OLE_LINK683]Regulacja stopnia przemiału młynka do kawy
[bookmark: OLE_LINK684][bookmark: OLE_LINK685]Pierwsze wzorcowanie. Wsyp ziarna kawy (przed rozpoczęciem regulowania usuń z pojemnika resztki produktu).
[bookmark: _Toc105429982][bookmark: _Toc135843175][bookmark: _Toc135994168][bookmark: _Toc174089287][bookmark: _Toc461988736]Sposób regulacji stopnia przemiału młynka do kawy








Otwórz pojemnik i znajdź okrągłe pokrętło regulacji stopnia przemiału młynka do kawy.

Ustaw dziobek wydawania kawy w najwyższym położeniu i wyjmij zbiornik na krople.

Weź narzędzie do regulacji stopnia przemiału młynka do kawy (klucz do regulacji młynka do kawy), włóż go do okrągłego pokrętła regulacji i naciśnij w dół, aby obrócić. Przy nieobecności ziaren kawy najpierw obróć okrągłe pokrętło w kierunku przeciwnym ruchu wskazówek zegara do położenia zbieżności z tarczą (do oporu), potem obróć okrągłe pokrętło w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara do położenia między 5 i 6 (przemiał podstawowy do kawy espresso), po czym wykonaj dokładną regulację stopnia przemiału (obracanie w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara czyni przemiał grubszym, w kierunku przeciwnym – bardziej drobnym).
[bookmark: _Toc135994169][bookmark: _Toc135843176][bookmark: _Toc174089288][bookmark: OLE_LINK647][bookmark: OLE_LINK648]Regulacja ciepłego mleka i temperatury pianki

Ściśnij i trzymaj z obu stron występy na dziobku wydawania napoju, aby zdjąć pokrywę zewnętrzną dzióbka. Po jej zdjęciu zobaczysz okrągłe pokrętło regulacji. Obracanie pokrętła w kierunku ruchu wskazówek zegara zwiększa temperaturę mleka i pianki, a w kierunku przeciwnym ruchu wskazówek zegara - zmniejsza. Zaleca się wykonywanie tylko dokładnej regulacji i nie robienia zbyt dużych zmian.
[bookmark: _Toc174089289]Wzorcowanie młynka do kawy
Wzorcowanie umożliwia ustawianie charakterystyk fizycznych pojemnika na produkty szybko rozpuszczalne i charakterystyk fizycznych proszku oraz stopnia palenia ziaren kawy. Przed wzorcowaniem przygotuj wagę elektroniczną i kubki.
	Ważne:

	Wzorcowanie nie powinno zaszkodzić pracy z proszkiem!
Przed wzorcowaniem wykonaj opróżnianie, napełnij młynek do kawy, rurkę do mleka. Jeżeli tego nie zrobisz, wzorcowanie nie będzie dokładnym.



	Przypis:

	Ponieważ poszczególne składniki i proszek mają różne charakterystyki fizyczne, należy powtarzać wzorcowanie przy używaniu pojemnika, silnika i ziaren kawy innego producenta. Ilość produktu w pojemniku podczas wzorcowania powinna stanowić więcej niż 1/3 objętości pojemnika.


Procedura wzorcowania młynka do kawy: 
Ustaw dziobek wydawania kawy w pozycji górnej, wyciągnij i usuń zbiornik na krople. Wydal fusy po kawie z odpowiedniego pojemnika i zamontuj go z powrotem do urządzenia.



Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło (admin: jn9527) w wyświetlonym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК".


Naciśnij punkt "Wzorcowanie młynka do kawy" -> przycisk "Start", młynek do kawy zacznie pracować, z wylotu do proszku młynka do kawy zacznie wychodzić zmielona kawa i spadać do pojemnika na fusy po kawie.



Wyciągnij pojemnik na fusy po kawie z urządzenia, postaw go na wadze elektronicznej wykonaj "zerowanie/tarowanie", włóż pojemnik na fusy po kawie z powrotem do urządzenia, po czym naciśnij przycisk "Start" na wyświetlaczu. Doczekaj się zakończenia procesu przemiału, zważ zmieloną kawę.

W tym celu wyciągnij pojemnik na fusy po kawie i zważ go na wadze elektronicznej. Wprowadź odczytaną na wadze wartość do pola "Wprowadź ilość zmielonej kawy" (od 0 do 200,0 g) i naciśnij "Zachowaj".
[bookmark: _Toc174089290]Wzorcowanie świeżego mleka
Mleko pochodzące z różnych źródeł ma różną koncentrację stężenia, z tego powodu świeże mleko należy wzorcować. Wzorcowanie ma zabezpieczyć przydatność źródła mleka.
Procedura wzorcowania świeżego mleka:

1. Postaw pustą miseczkę pomiarową pod wylotem wydawania napojów i ustaw dziobek wydawania napojów w najniższym położeniu.

2. Naciśnij i przytrzymaj palec w lewym górnym rogu wyświetlacza, wprowadź hasło (admin: jn9527) w wyświetlanym oknie dialogowym, potem naciśnij "ОК".

3. Menu sterowania ekspresem do kawy. Naciśnij "Zarządzanie napojami" i wybierz "Świeże mleko".

4. Naciśnij punkt "Wzorcowanie pianki lub wzorcowanie gorącego mleka", naciśnij przycisk "Start". Nie używaj otrzymanych w wyniku pianki lub gorącego mleka. Postaw pustą miseczkę pomiarową pod dziobkiem wydawania i ponownie naciśnij "Start". Po zakończeniu wydawania pianki mlecznej lub gorącego mleka zabierz miseczkę pomiarową z pianką mleczną lub gorącym mlekiem, odczytaj objętość pianki mlecznej lub gorącego mleka na miseczce pomiarowej na poziomie oczu, wprowadź odczytaną wartość do pola "Wprowadź objętość pianki mlecznej" / "Wprowadź objętość gorącego mleka" i naciśnij "Zachowaj".
[bookmark: _Toc135994172][bookmark: _Toc105429985][bookmark: _Toc135843179][bookmark: _Toc174089291]Testowanie i regulowanie produktów
Naciśnij "Konfiguracja przepisów", w wyskakującym oknie zostanie wyświetlony przepis fabryczny ustawiony domyślnie. Wybierz napój i pojawi się odpowiedni przepis. Naciśnij "Test", aby bezpośrednio przetestować napój. W oknie przepisów są następujące funkcje: "Importuj przepis", "Eksportuj przepis", "Dodaj przepis", "Usuń przepis", "Edytowanie", "Testowanie" і "Usuwanie". Wejdź do menu przepisów, wybierz napój, naciśnij "Edytowanie". Możesz wyregulować ilość wody w napoju, ilość napoju, czas wydawania gorącego mleka i pianki mlecznej (wyznacz ilość mleka za pewny czas). Po wprowadzeniu zmian naciśnij "Zachowaj".

Okno przepisów, wybierz napój. Po wyborze produktu naciśnij "Edytowanie", aby dokonać regulacji ilości wody i produktu.
[bookmark: _Toc135994173][bookmark: _Toc135843180][bookmark: _Toc174089292]Zarządzanie napojami

Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij "Zarządzanie napojami", nastąpi wejście do menu zarządzania napojami, tutaj możesz wybrać pojedynczy/podwójny kubek napojów, dodawanie produktów, operacje zbiorowe, importowanie produktu, eksportowanie produktu.



Naciśnij, aby dodać obrazek z napojem lub produktem. Możesz edytować następujące parametry produktu: identyfikator produktu (wprowadzony identyfikator ma być odpowiednim do identyfikatora na serwerze), nazwę produktu, przepis produktu, czas przygotowywania, ustawienia cenowe, sortowanie, normalne wyświetlanie, usuwanie, pojedynczy kubek, podwójny kubek, funkcję zachowywania.
Naciśnij "Importuj napój", wybierz odpowiedni plik w wyskakującym oknie dialogowym i naciśnij "ОК". Na wyświetlaczu zostanie wyświetlony komunikat, informujący o pomyślnym imporcie napoju. Naciśnij "Eksportuj napój", w wyskakującym oknie dialogowym wybierz wszystkie napoje lub jeden napój i naciśnij "ОК". Przypis: Nadaj nazwę plikowi eksportowanych napojów. Plik eksportowanych napojów jest przechowywany lokalne w menedżerze plików.

Naciśnij "Operacja zbiorowa", żeby edytować wszystkie produkty: możesz wybierać, skasować wybór, usuwać, wyznaczać cenę. Możesz wybrać produkt za pomocą jednego naciśnięcia. Naciśnij na wyznaczanie ceny, w wyskakującym oknie dialogowym wprowadź cenę produktu, żeby zatwierdzić naciśnij "ОК".
[bookmark: _Toc174089293][bookmark: _Toc129782855][bookmark: _Toc135994174][bookmark: _Toc132111261][bookmark: _Toc135843181][bookmark: _Toc105429987]Ustaw tryb sprzedaży 

Okno sprzedaży nieodpłatnej – cena produktu

Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij "Ustawienia urządzenia", wybierz "tryb funkcyjny" w wyskakującym oknie dialogowym, naciśnij przycisk "tryb funkcyjny".
Naciśnij przycisk "System płatniczy", aby wyznaczyć sposób opłaty w wyskakującym oknie dialogowym. Jest aktywowany przełącznik "Nieodpłatnie", co oznacza, że jest włączony tryb nieodpłatny i żądana opłata nie jest potrzebna. Dla skanowania kodu do opłaty przełącznik "Nieodpłatnie" ma znajdować się w stanie wyłączonym. Naciśnij "QR-код", wybierz sposób opłaty w wyskakującym oknie dialogowym (Wechat Pay і Alipay). Jeżeli jest aktywowany przełącznik MDB gotówka i MDB karta, oznacza to, że jest aktywowany tryb opłaty. W podobnym przypadku ekspres do kawy przygotowuje napoje tylko po pomyślnej opłacie. 
Przełącznik trybu offline: w trybie nieodpłatnym offline należy wyłączyć; w trybie odpłatnym tryb offline ma być włączony aby zabezpieczyć podłączenie do sieci internetowej. Podłączenie do serwera jest opisane wyżej w rozdziale 5.3 
[bookmark: _Toc174089294][bookmark: _Toc135994175][bookmark: _Toc135843182]Przygotowywanie napojów 
Postaw kubek pod dziobkiem wydawania napoju i wybierz napój na wyświetlaczu.
Wyreguluj smak na ekranie dotykowym (pięć poziomów) i naciśnij zatwierdzenie.
W trybie nieodpłatnym lub ustawieniu ceny na 0, ekspres do kawy przygotowuje napoje bez wyświetlania okna skanowania kodu opłaty. W trybie odpłatnym ekspres do kawy zaproponuje kilka sposobów opłaty (banknoty, monety, karta kredytowa).
Po pomyślnym uiszczeniu opłaty ekspres do kawy zacznie automatycznie przygotowywać napój.
Po zakończeniu przygotowywania napoju na wyświetlaczu pojawi się komunikat, informujący o zakończeniu przygotowywania napoju.

[bookmark: _Toc135843183][bookmark: _Toc135994176][bookmark: _Toc174089295]Ustawienie daty/czasu
Jeżeli ekspres do kawy jest podłączony do sieci internetowej, czas systemowy ekspresu jest automatycznie aktualizowany dla synchronizacji z czasem lokalnym. Jeżeli ekspres do kawy jest użytkowany w trybie autonomicznym bez podłączenia do sieci internetowej, czas systemowy nie będzie aktualizowany i synchronizowany z czasem lokalnym, w podobnym przypadku czas należy ustawiać ręcznie. Niżej jest opisana odpowiednia procedura:

Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij "Ustawienia operatora" -> "Data i czas" w wyskakującym oknie dialogowym. Naciśnij przełącznik do podłączania do sieci internetowej. Czas systemowy zostanie zaktualizowany i automatycznie zsynchronizowany z czasem lokalnym.
Jeżeli ekspres do kawy jest użytkowany w trybie autonomicznym bez podłączenia do sieci internetowej, wyłącz przełącznik "Użyj sieć internetową do ustawienia czasu", wybierz "Ustaw datę", "Ustaw czas" i "Wybierz strefę czasową". Naciśnij szybką kombinację do powrotu do menu głównego w systemie Android, naciśnij piktogram "Kawa", aby ponownie wejść do aplikacji.[image: ]
[bookmark: _Toc174089296]Ustawienia operatora

W menu Ustawienia operatora są następujące funkcje: wybór języka, wstrzymanie przygotowywania napojów, program zrzutu ekranu, reklama, wygaszacz ekranu, data i czas również automatyczny, tryb eco, bezpośrednie przygotowywanie napojów.



Naciśnij przełącznik "Wyświetlaj tylko obrazki", włóż U-dysk do złącza USB (w dolnej lewej części wyświetlacza), importuj obrazek z U-dysku. Wpisz czas uruchomienia programu wygaszania ekranu na 0-30 minut.
Ustaw odstęp aktywizacji programu wygaszania ekranu (5-30 sekund). Naciśnij przełącznik, włącz/wyłącz tryb cyklicznego przełączania reklamy i wygaszania ekranu.

Z uwzględnieniem wymogów (rozmiar, nazwa pliku obrazka) stawianych do obrazka z logotypem, obrazka na ekranie startowym, włóż U-dysk do złącza USB (w dolnej lewej części wyświetlacza) i importuj obrazek z U-dysku.

Z uwzględnieniem wymogów (rozmiar, nazwa pliku obrazka) stawianych do obrazka w tle, obrazka napoju, włóż U-dysk do złącza USB (w dolnej lewej części wyświetlacza) i importuj obrazek z U-dysku.

Z uwzględnieniem wymogów (rozmiar, nazwa pliku obrazka) stawianych do obrazka zakończenia przygotowywania, obrazka przygotowywania włóż U-dysk do złącza USB (w dolnej lewej części wyświetlacza) i importuj obrazek z U-dysku.
[bookmark: _Toc174089297]Czyszczenie
[bookmark: _Toc135994179][bookmark: _Toc174089298][bookmark: _Toc135843186] Pojemnik na fusy po kawie
[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK699][bookmark: OLE_LINK698]Przegrzewanie może spowodować uszkodzenie.
Nie używaj zmywarki do czyszczenia pojemnika na fusy po kawie.
► Wyciągnij pojemnik na fusy po kawie z ekspresu do kawy.
► Opróźnij i oczyść pojemnik na fusy po kawie.
[bookmark: OLE_LINK700][bookmark: OLE_LINK701]► Wysusz i przetrzyj pojemnik na fusy po kawie, zamontuj go z powrotem do oporu w urządzeniu.
Ekspres do kawy jest gotowy do pracy.
[bookmark: _Toc135994180][bookmark: _Toc135843187][bookmark: _Toc174089299] Zbiornik na krople
[image: ][image: ]PRZYPIS

Ustaw dziobek wydawania napoju w najwyższej pozycji górnej.
Wyciągnij na zewnątrz zbiornik na krople.
[bookmark: OLE_LINK703][bookmark: OLE_LINK702]Przed wyciąganiem zbiornika upewnij się, czy napój nie jest wydawany.
[bookmark: _Toc135843188][bookmark: _Toc135994181][bookmark: _Toc174089300][image: ] Warunki transportu
[image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK706]Nieprawidłowe transportowanie ekspresu do kawy może spowodować urazy ciała 
[bookmark: OLE_LINK707][bookmark: OLE_LINK708]Przestrzegaj ogólnych przepisów z ochrony zdrowia i bezpieczeństwa pracy.
[bookmark: OLE_LINK710][bookmark: OLE_LINK709]► Przed zmianą miejsca zainstalowania ekspresu do kawy najpierw odłącz źródło wody pitnej i zasilanie, opróźnij wbudowany pojemnik na wodę. Kolejność wylewania wody jest opisana w rozdziale 6.7.
[bookmark: OLE_LINK711][bookmark: OLE_LINK712]► Przed przewożeniem ekspresu do kawy do innego miejsca zainstalowania, sprawdź obecność przeszkód i nierównych powierzchni.

[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK715][bookmark: OLE_LINK716]Przy zastosowaniu układania w stos nieprawidłowe transportowanie może skutkować uszkodzeniem urządzenia.
[bookmark: OLE_LINK717][bookmark: OLE_LINK718]Podczas używania wózka w celu zmiany miejsca zainstalowania ekspresu do kawy  należy zwrócić uwagę na poniższe wskazówki:
[bookmark: OLE_LINK722][bookmark: OLE_LINK721][bookmark: OLE_LINK719][bookmark: OLE_LINK720]• Ze względów bezpieczeństwa nie należy pchać wózek, a tylko go ciągnąć.
[bookmark: OLE_LINK723][bookmark: OLE_LINK724]• Ciągnij tylko za sam wózek, a nie za ekspres do kawy.
[bookmark: OLE_LINK726][bookmark: OLE_LINK725][image: ]           Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia, zaistniałe wskutek nieprawidłowego korzystania z wózka lub nieprzestrzegania instrukcji.
[bookmark: _Toc174089301]Wyłączanie zasilania
[bookmark: _Toc135994183][bookmark: _Toc135843190][bookmark: _Toc174089302] Zakończenie pracy
[image: L:\SYMBOLE\nieb copy.jpg][image: ]Tryb oczekiwania NIEBEZPIECZEŃSTWO

[image: ]
[bookmark: OLE_LINK728][bookmark: OLE_LINK729][bookmark: OLE_LINK727]Podczas trybu oczekiwania ekspres do kawy pozostaje pod napięciem.
[bookmark: OLE_LINK730][bookmark: OLE_LINK731][bookmark: OLE_LINK734][bookmark: OLE_LINK736][bookmark: OLE_LINK732][bookmark: OLE_LINK735][bookmark: OLE_LINK733]Nie otwieraj obudowę.
[bookmark: OLE_LINK738][bookmark: OLE_LINK737]Przed rozpoczęciem prac remontowych odłącz ekspres do kawy od źródła zasilania. 
[bookmark: OLE_LINK741][bookmark: OLE_LINK742][bookmark: OLE_LINK740][bookmark: OLE_LINK739]► Jeżeli tego nie zrobiłeś, uruchom czyszczenie ekspresu do kawy w menu sterowania ekspresem (rozpocznie się czyszczenie).
[bookmark: OLE_LINK743][bookmark: OLE_LINK744]► Należy wykonywać codzienne i cotygodniowe czyszczenie.
[bookmark: OLE_LINK746][bookmark: OLE_LINK745]► Opróżnij i wykonaj czyszczenie zbiornika na krople.
[bookmark: OLE_LINK748][bookmark: OLE_LINK747][image: ]      Szczegóły - patrz w rozdziale "Czyszczenie". 
[bookmark: OLE_LINK749][image: ]      Po zakończeniu automatycznego czyszczenia zamknij drzwi i małe drzwiczki ekspresu do kawy i wyciągnij wtyczkę z gniazda.
[bookmark: _Toc135843191][bookmark: _Toc135994184][bookmark: _Toc174089303][image: ]Przestój w ciągu dłuższego czasu (ponad 1 tydzień)
[bookmark: OLE_LINK751][bookmark: OLE_LINK750]      W przypadku dłuższego przestoju, na przykład, podczas korporatywnych dni wolnych, należy wyłączyć ekspres do kawy i osprzęt pomocniczy. 
[bookmark: OLE_LINK752][bookmark: OLE_LINK753]      ► Wykonaj "Czyszczenie obiegu świeżego mleka" w rozdziale "Czyszczenie";
[bookmark: OLE_LINK755][bookmark: OLE_LINK754]► Wyłącz zasilanie ekspresu do kawy wyjmując wtyczkę z gniazda i wyłącz ekspres do kawy za pomocą głównego wyłącznika.
[bookmark: _Toc174089304]Czyszczenie
[bookmark: OLE_LINK765][bookmark: OLE_LINK764]Staranne czyszczenia i konserwacja – to są wymogi obowiązkowe do podtrzymywania należytej higieny produktów spożywczych. Tylko w razie regularnego obsługiwania technicznego, oczyszczania i konserwacji (dwa razy w tygodniu lub odpowiednim zwiększeniu częstotliwości czyszczenia w zależności od okoliczności użytkowania) ekspres do kawy będzie przygotowywać napoje o wspaniałym smaku, które spełnią oczekiwania Klientów.
[bookmark: OLE_LINK766][bookmark: OLE_LINK767]Przy projektowaniu ekspresu do kawy zostały uwzględnione wszystkie odpowiednie standardy celem obniżenia wartości obsługiwania technicznego i parametrów eksploatacyjnych.
[bookmark: _Toc174089305]Częstotliwość czyszczenia
	Częstotliwość czyszczenia

	Codziennie
	Co tydzień
	W razie potrzeby
	Na życzenie
	

	Czyszczenie automatyczne
	Numer rozdziału

	X
	
	
	
	Płukanie układu obiegu gorącej wody (płukanie systemu)
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie w wyznaczony czas (ustawienie czasu czyszczenia)
	

	Procedura czyszczenia
	

	X
	
	
	X
	Płukanie systemu
	

	X
	
	
	X
	Płukanie systemu kawowego 
	

	X
	
	
	X
	Płukanie systemu mlecznego
	

	Ręczne czyszczenie
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie pojemnika na fusy po kawie
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie zbiornika na krople
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie uchwytu do kubka
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie ekranu dotykowego
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie dziobka wydawania napojów
	

	X
	
	
	
	Czyszczenie pojemnika na mleko
	

	
	X
	
	
	Czyszczenie pojemnika na ziarna kawy 
	

	
	X
	
	
	Czyszczenie pojemnika na fusy po kawie
	

	
	X
	
	
	Czyszczenie powierzchni zewnętrznej ekspresu do kawy i chłodni 
	

	
	
	X
	
	Czyszczenie małego zbiornika
	

	
	
	X
	
	Czyszczenie zespołu parzenia
	

	Oznaczenia 

	Codziennie:
	Wykonuj czynność co najmniej jeden raz w ciągu dnia, zwiększając częstotliwość w razie potrzeby.

	Co tydzień:
	Wykonuj czynność co najmniej jeden raz w ciągu tygodnia, zwiększając częstotliwość w razie potrzeby.

	W razie potrzeby:
	W zależności od potrzeby (w razie zanieczyszczenia).

	Na życzenie:
	W zależności od potrzeby (w razie zanieczyszczenia).


[bookmark: _Toc174089306][bookmark: _Toc135994187][bookmark: _Toc135843194] Harmonogram czyszczenia
[bookmark: OLE_LINK789][bookmark: OLE_LINK790]Dla personelu z obsługiwania serwisowego są przewidziane dwa harmonogramy czyszczenia:
• Harmonogram czyszczenia "TechnoSmart Default" (standardowy).
• Harmonogram czyszczenia "ręczny".
[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK791][bookmark: OLE_LINK792]Opisana w tym rozdziale częstotliwość dotyczy harmonogramu czyszczenia "TechnoSmart Default". Wymienione przepisy są odpowiednimi do "Zasad higieny produkcji i sprzedaży automatów vendingowych".
[bookmark: OLE_LINK793][bookmark: OLE_LINK794]Jeżeli poziom czyszczenia jest ustawiony na "nie ma" odpowiedzialność za czyszczenie ponosi operator.
[bookmark: OLE_LINK795][bookmark: OLE_LINK796][bookmark: OLE_LINK799][bookmark: OLE_LINK800][image: ]         Patrz "Instrukcję czyszczenia i konserwacji ekspresów do kawy serii JL" - " Zasady higieny produkcji i sprzedaży automatów vendingowych". 
[bookmark: OLE_LINK801][bookmark: OLE_LINK802][image: ]        Komunikaty na wyświetlaczu o potrzebnym i wykonanym czyszczeniu są zmieniane w zależności od konfiguracji wybranej w harmonogramie czyszczenia.
[bookmark: _Toc135994188][bookmark: _Toc135843195][bookmark: _Toc174089307]Codzienne przepłukiwanie
[bookmark: _Toc135994189][bookmark: _Toc135843196][bookmark: _Toc174089308]Przepłukiwanie zespołu parzenia



Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij przycisk "Czyszczenie i obsługiwanie techniczne", w wyskakującym oknie dialogowym wybierz "Przepłukiwanie zespołu parzenia".

W wyskakującym oknie dialogowym są dwa przyciski - "Zatwierdź" і "Skasuj". Naciśnij "Zatwierdź", żeby wykonać pierwszy program, naciśnij "Skasuj", aby powrócić do menu poprzedniego poziomu. Po zakończeniu czynności przepłukiwania zespołu parzenia naciśnij "ОК".
[bookmark: _Toc174089309]Przepłukiwanie układu obiegu mleka

Wejdź do menu ekspresu do kawy, naciśnij przycisk "Czyszczenie i obsługiwanie techniczne", w wyskakującym oknie dialogowym wybierz "Przepłukiwanie układu obiegu mleka".

W wyskakującym oknie dialogowym są dwa przyciski - "Zatwierdź" і "Skasuj". Naciśnij "Zatwierdź", żeby wykonać program przepłukiwania, naciśnij "Skasuj", aby powrócić do menu poprzedniego poziomu. Po zakończeniu czynności przepłukiwania układu obiegu mleka naciśnij "ОК".
[bookmark: _Toc174089310][bookmark: _Toc135843198][bookmark: _Toc135994191]Ustawienie automatycznego przepłukiwania 

Wejdź do menu ekspresu do kawy, wybierz "Czyszczenie i obsługiwanie techniczne", wybierz  "Ustawienie automatycznego przepłukiwania", wyznacz czas automatycznego oczyszczania w określonym czasie każdego dnia, od poniedziałku do niedzieli.
[bookmark: _Toc174089311][bookmark: _Toc135994192][bookmark: _Toc135843199][image: ][image: ]Środek do czyszczenia 
[bookmark: OLE_LINK803][bookmark: OLE_LINK804][image: ]OSTRZEŻENIE

Środki do czyszczenia mogą spowodować zatrucie! 
[bookmark: OLE_LINK806][bookmark: OLE_LINK805]Korzystaj tylko z tych środków do czyszczenia, które są zalecane przez producenta urządzenia. 
Środek do czyszczenia należy przechowywać w miejscu, niedostępnym dla dzieci.
[bookmark: OLE_LINK808][bookmark: OLE_LINK809][image: ]Nie połykaj ani nie dotykaj środka do czyszczenia rękami.
[bookmark: OLE_LINK811][bookmark: OLE_LINK810]      Przed korzystaniem ze środka do czyszczenia uważnie zapoznaj się z jego instrukcją i metryką bezpieczeństwa. Jeżeli nie otrzymałeś metryki bezpieczeństwa możesz poprosić o nią dystrybutora.
[image: ][image: ]
[image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK813][bookmark: OLE_LINK812]Używanie nieodpowiedniego środka do czyszczenia może uszkodzić urządzenie! 
Do codziennego i cotygodniowego czyszczenia używaj tylko środków, zalecanych przez producenta.
[bookmark: OLE_LINK815][bookmark: OLE_LINK814]
Tabletki do czyszczenia "URNEX" 
	Informacje

	
	Przeznaczenie
	Czyszczenie ekspresu do kawy

	
	[image: ]Cel czyszczenia
	Usuwanie resztek oleju z systemu kawowego 

	
	Częstotliwość używania
	Codziennie


[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK821][bookmark: OLE_LINK820]Istnieje zagrożenie poparzenia. Przy przepłukiwaniu urządzenia z dziobka wydawania napoju wychodzi gorąca woda.
[bookmark: OLE_LINK822]Nie podstawiaj części ciała pod dziobek wydawania napoju podczas przepłukiwania urządzenia.
[bookmark: _Toc135843200][bookmark: _Toc135994193][bookmark: _Toc174089312][bookmark: OLE_LINK824][bookmark: OLE_LINK823]Codzienne czyszczenie ekspresu do kawy
[bookmark: _Toc174089313]Procedura czyszczenia
[bookmark: OLE_LINK825]Przygotowanie - narzędzie, potrzebne do czyszczenia.
[bookmark: OLE_LINK826][bookmark: OLE_LINK827]Tabletka do czyszczenia systemu kawowego "1 tabletka".
[bookmark: OLE_LINK829][bookmark: OLE_LINK828]Domowy środek czyszczący.
[bookmark: OLE_LINK832][bookmark: OLE_LINK833][bookmark: OLE_LINK830][bookmark: OLE_LINK831]Czysty ręcznik kuchenny "2 szt."
[bookmark: OLE_LINK835][bookmark: OLE_LINK834]Pojemnik
[bookmark: OLE_LINK836]Uruchomienie programu czyszczenia
[image: ][image: ][image: ]OSTRZEŻENIE

[bookmark: OLE_LINK837][bookmark: OLE_LINK838][bookmark: OLE_LINK840][bookmark: OLE_LINK839]Środki do czyszczenia mogą spowodować zatrucie. Elementy urządzenia zanieczyszczone środkami do czyszczenia, mogą spowodować zatrucie.
Zagrożenie utraty zdrowia.
[bookmark: OLE_LINK841][bookmark: OLE_LINK842]Podczas wykonywania procedury czyszczenia używaj rękawiczek ochronnych.
[image: ]
[image: ]OSTROŻNIE

Podczas wykonywania procedury czyszczenia z urządzenia będzie wychodzić gorąca ciecz. Podczas czyszczenia nie podstawiaj ręce pod wylot pary.
W przeciwnym wypadku powstaje zagrożenie poparzenia.

[image: ][image: ]PRZYPIS

[bookmark: OLE_LINK844][bookmark: OLE_LINK843]Zatkany odpływ ścieków spowoduje przepełnianie zbiornika na krople.
[bookmark: OLE_LINK845][bookmark: OLE_LINK846]Przed rozpoczęciem procedury czyszczenia sprawdź wylot ścieków ze zbiornika na krople.
[bookmark: OLE_LINK847][bookmark: OLE_LINK848][image: ]Procedura czyszczenia może być zatrzymana w dowolnym momencie. Po przerwie w czyszczeniu ekspres do kawy nie będzie gotowy do pracy. Program czyszczenia jest zatrzymywany przymusowo. Uruchom ponownie przerwany program tak szybko, jak to jest możliwe.
[bookmark: OLE_LINK849][bookmark: OLE_LINK850]Uruchom program czyszczenia w menu obsługiwania technicznego. Na ekranie będą wyświetlane wskazówki do wykonywania niezbędnych czynności.
[bookmark: _Toc174089314]Czyszczenie systemu

Wejdź do menu ekspresu do kawy – naciśnij "Czyszczenie/Obsługiwanie techniczne" - "Czyszczenie systemu". W wyskakującym oknie dialogowym wybierz "ОК", aby przejść do następującego kroku, wybierz "Skasuj", aby powrócić do menu poprzedniego poziomu.

Wyciągnij pojemnik na krople i wylej z niego wodę. Wyciągnij pojemnik na fusy po kawie i opróźnij go. Wyciągnij mały pojemniczek i napełnij go wodą.
Wyciągnij rurkę do mleka, włóż ją do pojemnika na czyszczenie (pojemnik do czyszczenia układu obiegu mleka), dodaj 500 ml wody, włóż tabletkę do czyszczenia. Podstaw mały pojemniczek pod dziobek wydawania napojów i naciśnij "Dalej".

Żeby włożyć tabletkę do czyszczenia zespołu parzenia, otwórz drzwi, włóż tabletkę do komory parzenia, zamknij drzwi i naciśnij "Dalej".

Тabletka do czyszczenia rozpuszcza się w wodzie, zaczekaj... Po rozpuszczeniu tabletki jest wykonywany program automatycznego czyszczenia. Zaczekaj.

Opróźnij i oczyść pojemnik do czyszczenia. Dodaj 500 ml ciepłej wody i naciśnij "Dalej".

Czyszczenie ekspresu do kawy odbywa się w trybie automatycznym, zaczekaj... Po wyciekaniu wody i upływie czasu wyciągnij pojemnik do czyszczenia i postaw pojemnik na mleko do chłodni. Wstaw rurkę do mleka do pojemnika i zamknij drzwi chłodni. Naciśnij "ОК".

[bookmark: _Toc135843203][bookmark: _Toc135994196][bookmark: _Toc174089315]Czyszczenie zespołu parzenia

Wejdź do menu ekspresu do kawy – naciśnij "Czyszczenie/Obsługiwanie techniczne" - "Czyszczenie zespołu parzenia". W wyskakującym oknie dialogowym wybierz "ОК", aby przejść do następnego kroku, wybierz "Skasuj", aby powrócić do menu poprzedniego poziomu, naciśnij "ОК", żeby przejść do następnego kroku.

Wyciągnij i opróźnij zbiornik na krople. Jeżeli zbiornik na krople ma funkcję zlewania zużytej wody, wylej wodę. Napełnij mały pojemniczek do maksymalnego poziomu i postaw naczynie o pojemności 2 l pod wyjściem. Naciśnij "Dalej".

Otwórz drzwi, włóż do zespołu parzenia tabletkę do czyszczenia systemu kawowego, zamknij drzwi, przekonaj się, czy tabletka znajduje się w środku, po czym naciśnij "Dalej".

Ekspres do kawy wykonuje procedurę oczyszczania zespołu parzenia. Czyszczenie zespołu parzenia trwa w ciągu około 15 minut. Zaczekaj na zakończenie programu i wyświetlenie komunikatu: "Czyszczenie zespołu parzenia jest zakończone", naciśnij "ОК", aby powrócić do ekranu wyboru napojów.
[bookmark: _Toc135994197][bookmark: _Toc135843204][bookmark: _Toc174089316]Czyszczenie systemu mleka
Codzienne czyszczenie. Włóż środek do czyszczenia systemu mleka do środka pojemnika do czyszczenia. Zalecana częstotliwość oczyszczania – raz dziennie. Przygotuj roztwór w odpowiedniej proporcji środka do czyszczenia i wody oraz włóż rurkę do mleka do pojemnika do czyszczenia.


Tabletki
Tabletki do wydalenia pozostałości mleka RINZA® M61
· [image: ]Produkt innowacyjny RINZA do czyszczenia systemu mleka: Tabletki do wydalania pozostałości mleka.
· Tabletki szybko rozpuszczają się w ciepłej i zimnej wodzie.
· Zawierają środki kationowe powierzchniowo czynne, które zwiększają bezpieczeństwo i skuteczność oczyszczania.
· Bezpieczne nieskomplikowane czyszczenie, podwyższona skuteczność transportu, zmniejszenie wydatków na transport.
· Proporcja: 1 tabletka na 250 ml wody.
· Charakterystyki produktu: tabletka 4 g, 120 tabletek w pojemniku, 12 pojemników w kartonie.






Wejdź do menu ekspresu do kawy – naciśnij "Czyszczenie/Obsługiwanie techniczne" - "Czyszczenie systemu mleka". W wyskakującym oknie dialogowym wybierz "ОК", aby przejść do następnego kroku, wybierz "Skasuj", aby powrócić do menu poprzedniego poziomu, naciśnij "ОК", żeby przejść do następnego kroku.







Weź 1 albo 2 tabletki Rinza do wydalania pozostałości mleka. Włóż tabletki do pojemnika do czyszczenia, wlej odpowiednią ilość wody. Otwórz drzwi chłodni, postaw pojemnik do oczyszczania do chłodni, wyjmij rurkę do mleka, włóż ją do pojemnika do czyszczenia, zamknij drzwi chłodni, postaw 1 pojemnik pod dziobkem wydawania. Naciśnij "Dalej".
Ekspres do kawy wykonuje czyszczenie, środek do czyszczenia rozpuszcza się, zaczekaj... Ekspres do kawy wykonuje czyszczenie układu obiegu mleka, zaczekaj...
Otwórz drzwi chłodni, wyciągnij rurkę doprowadzania mleka, wylej wodę z pojemnika do czyszczenia, oczyść go, przepuść 500 ml przez rurkę doprowadzania mleka, zamknij drzwi chłodni. Naciśnij "Dalej". Ekspres do kawy wykona czyszczenie. Układ obiegu ekspresu do kawy jest oczyszczany automatycznie, zaczekaj...
Kiedy na ekranie zostanie wyświetlony komunikat: "Włóż rurkę doprowadzania mleka z powrotem do pojemnika na mleko", włóż rurkę z powrotem do pojemnika na mleko i zamknij drzwi chłodni. Potem naciśnij na ekranie "Dalej". Zostanie wyświetlone kolejne okno "Czyszczenie układu obiegu mleka jest zakończone". Żeby zakończyć, naciśnij "ОК". Aby powrócić do ekranu napojów naciśnij "ОК".
[bookmark: _Toc135994198][bookmark: _Toc135843205][bookmark: _Toc174089317]Czyszczenie pojemnika na fusy po kawie
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK857][bookmark: OLE_LINK858]Pozostawienie fusów po kawie w pojemniku na fusy może łatwo spowodować powstawanie pleśni. Jej poszerzanie może spowodować zanieczyszczenie kawy.
[bookmark: OLE_LINK861][bookmark: OLE_LINK862]          Z tego powodu fusy po kawie należy usuwać codziennie.
[image: ][image: ]PRZYPIS

       
Wysokie temperatury mogą spowodować uszkodzenie urządzenia.
          Nie używaj zmywarki do oczyszczania pojemnika na fusy po kawie. 

Procedura czyszczenia pojemnika na fusy po kawie:
· [bookmark: OLE_LINK863][bookmark: OLE_LINK865][bookmark: OLE_LINK864]Wyciągnij z ekspresu do kawy zbiornik na krople, wyciągnij pojemnik na fusy po kawie, usuń fusy.
· [bookmark: OLE_LINK866][bookmark: OLE_LINK867]Za pomocą czystej wody i domowego środka do czyszczenia starannie oczyść pojemnik na fusy po kawie.
· Przepłucz czystą wodą i wysusz czystym ręcznikiem, potem postaw pojemnik na fusy po kawie na jego miejsce w ekspresie do kawy.
[bookmark: _Toc174089318]Czyszczenie zbiornika na krople
[bookmark: OLE_LINK868][image: ][image: ][image: ]OSTRZEŻENIE

Osad i bakterie mogą zanieczyścić zbiornik na kawę.
Codziennie przepłukuj i oczyszczaj zbiornik na krople. 
Podczas czyszczenia używaj rękawiczek ochronnych.
	
	Procedura czyszczenia zbiornika na krople: wyciągnij zbiornik na krople z ekspresu do kawy.
· Starannie oczyść zbiornik na krople czystą wodą, domowym środkiem do czyszczenia i szczotką.
· Przepłucz czystą wodą i wysusz ręcznikiem.
· Zamontuj wysuszony zbiornik na krople na jego miejscu w ekspresie do kawy. Sprawdź, żeby został wstawiony do oporu.


[bookmark: _Toc135994200][bookmark: _Toc135843207]
[bookmark: _Toc174089319]Czyszczenie dziobka wydawania napojów

Najpierw wyciągnij rurkę do podawania mleka, naciśnij na występy po obu stronach dziobka wydawania napojów, pociągnij w dół, zdejmij wstrzykiwacz pary, komorę podgrzewania mleka, pokrywę wylotu mleka, wylot mleka, przepłucz je wodą. Załóż z powrotem dziobek wydawania, po czym zamontuj z powrotem doprowadzającą mleko rurkę.
[bookmark: _Toc174089320]Czyszczenie ekranu dotykowego
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK873][bookmark: OLE_LINK874]Nieoczekiwany wylot cieczy podczas czyszczenia może spowodować poparzenia.
[bookmark: OLE_LINK875][bookmark: OLE_LINK876]Przed czyszczeniem zablokuj ekran. Przed oczyszczaniem panelu sterowania wyłącz ekspres do kawy.
[image: ]
[image: ]PRZYPIS

Uważaj, żeby nie uszkodzić ekranu dotykowego podczas czyszczenia.
[bookmark: OLE_LINK877]Nie można zdzierać zaistniałych plam. Nie naciskaj na ekran zbyt mocno i nie prowadź po nim ostrymi przedmiotami.
[bookmark: _Toc135843209][bookmark: _Toc135994202][bookmark: _Toc174089321]Czyszczenie cotygodniowe
[bookmark: _Toc135994203][bookmark: _Toc135843210][bookmark: _Toc174089322]Czyszczenie pojemnika na ziarna kawy
[image: ][image: ][image: ]OSTROŻNIE

          Obracające się ostrza młynka do kawy, krawędzie otworu pojemnika na ziarna kawy są bardzo ostre i mogą spowodować urazy ciała. 
          Przy włączonym ekspresie do kawy nie wkładaj ręki do otworu do ziaren kawy. Podczas czyszczenia korzystaj z rękawiczek ochronnych.
[image: ][image: ]PRZYPIS

Nie zarysuj kanałów doprowadzających ziarna kawy.
          Do usuwania plam nie używaj materiałów ściernych.

[bookmark: _Toc174089323]Opróżnienie układu obiegu wody

Wejdź do menu ekspresu na kawę, naciśnij "Ustawienia ekspresu do kawy", potem w wyskakującym oknie dialogowym naciśnij "Uruchom ponownie". Zostanie wyświetlone kolejne okno dialogowe.

Najpierw naciśnij przycisk "Ochrona podgrzewacza przed zamarzaniem podczas transportu", przestrzegaj wskazówek, wyświetlanych na ekranie (opróżnij mały pojemniczek lub odłącz zewnętrzne źródło wody), potem w wyskakującym oknie dialogowym naciśnij "Dalej". Odpowiednio do wskażówki na ekranie opróżnij zbiornik na krople i postaw go na miejsce, potem naciśnij "Dalej", żeby kontynuować.

Zgodnie ze wskazówkami na wyświetlaczu postaw pusty zbiornik o pojemności ponad 1 l pod wyjście, naciśnij "Dalej", rozpocznie się zlewanie wody, na ekranie będzie wyświetlany pasek wykonywania. Po zakończeniu na ekranie zostanie wyświetlony komunikat: "Opróżnianie podgrzewacza jest zakończone", naciśnij przycisk powrotu.
[bookmark: _Toc174089324][bookmark: OLE_LINK931][bookmark: OLE_LINK930]Środki ostrożności
[bookmark: _Toc174089325]Środek do czyszczenia
[bookmark: _Toc135843214][bookmark: _Toc135994207][bookmark: _Toc174089326][image: ]Przeznaczenie
[image: ]OSTRZEŻENIE

           Zagrożenie zatrucia przy połykaniu środka do czyszczenia.
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
Środek do czyszczenia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie połykaj środków do czyszczenia.
Nie mieszaj środków do czyszczenia z innymi chemikaliami lub kwasami.
Nie dodawaj środków do czyszczenia do kubka.
Nie dodawaj środków do czyszczenia do pojemnika na napoje (do środka/na zewnątrz).
Środek do czyszczenia/wydalania kamienia kotłowego należy wykorzystywać wyłącznie zgodnie z celem ich przeznaczenia (patrz etykietę).
Nie spożywaj posiłków i nie pij podczas używania środka do czyszczenia.
Podczas korzystania ze środka do czyszczenia należy zapewnić dostateczną wentylację.
Podczas korzystania ze środka do czyszczenia należy używać rękawiczek ochronnych.
Podczas korzystania ze środka do czyszczenia należy używać okularów ochronnych.
Po korzystaniu ze środka do czyszczenia natychmiast starannie umyj ręce.
[image: ]
Przed korzystaniem ze środka do czyszczenia uważnie zapoznaj się z instrukcją na opakowaniu. Jeżeli nie otrzymałeś metryki bezpieczeństwa, możesz otrzymać ją od dystrybutora (patrz opakowanie środka do czyszczenia).
[bookmark: _Toc174089327][bookmark: _Toc135994208][bookmark: _Toc135843215]Przechowywanie 
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
· [bookmark: OLE_LINK933][bookmark: OLE_LINK932]Przechowywuj środek do czyszczenia w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
· [bookmark: OLE_LINK934][bookmark: OLE_LINK935]Przechowywuj środek do czyszczenia z dala od źródeł ciepła, promieni słonecznych i wilgoci.
· [bookmark: OLE_LINK937][bookmark: OLE_LINK936][bookmark: OLE_LINK938]Przechowywuj środek do czyszczenia oddzielnie od kwasów.
· [bookmark: OLE_LINK939][bookmark: OLE_LINK940]Przechowywuj środek do czyszczenia tylko w oryginalnym opakowaniu.
· Przechowywuj środek do czyszczenia oddzielnie od innych produktów.
· Nie przechowywuj środek do czyszczenia razem z artykułami spożywczymi i napojami.
· [bookmark: OLE_LINK941][bookmark: OLE_LINK942]Przestrzegaj przepisów lokalnego ustawodawstwa dotyczących przechowywania chemikaliów (środków do czyszczenia).

[bookmark: _Toc174089328][bookmark: OLE_LINK944][bookmark: OLE_LINK943]Utylizacja odpadów
[bookmark: OLE_LINK945][bookmark: OLE_LINK946]Jeżeli recykling odpadów nie jest możliwy, środek do czyszczenia należy utylizować zgodnie z przepisami lokalnego ustawodawstwa.

[bookmark: _Toc174089329][bookmark: OLE_LINK948][bookmark: OLE_LINK947]Przepisy sanitarne
[bookmark: _Toc174089330]Woda
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK950][bookmark: OLE_LINK949]Uwzględniaj zagrożenie dla zdrowia wskutek nieprawidłowego używania wody!
Źródło wody powinno spełniać wymogi stawiane przez normy sanitarne dla wody pitnej.
          Przestrzegaj poniższych wskazówek:
[bookmark: OLE_LINK952][bookmark: OLE_LINK951]          Woda ma być czystą i bez obecności zanieczyszczeń.
· [bookmark: OLE_LINK953][bookmark: OLE_LINK954][bookmark: OLE_LINK955][bookmark: OLE_LINK957][bookmark: OLE_LINK956]Nie wlewaj do ekspresu do kawy wodę filtrowaną czy też wodę z rurociągów skorodowanych.
· Twardość węglanowa nie powinna przewyższać 5-6 °DKH (stopnie niemieckie) albo 8,9-10,7 °FKH (stopnie francuskie).
· [bookmark: OLE_LINK959][bookmark: OLE_LINK958]Ogólna twardość nie może przewyższać twardości węglanowej.
· Minimalna twardość węglanowa powinna stanowić 5 °DKH lub 8,9 °FKH.
· Maksymalna zawartość chloru: mniej niż 50 mg/l.
· pH: 6,5~7 (neutralny).
· Należy korzystać z filtru (wewnętrznego/zewnętrznego).
[bookmark: _Toc135843219][bookmark: _Toc135994212][bookmark: _Toc174089331]Kawa
[image: ][image: ]OSTROŻNIE

[bookmark: OLE_LINK961][bookmark: OLE_LINK960]Nieprawidłowe spożywanie kawy może być szkodliwym dla Twojego zdrowia!
Przestrzegaj poniższych wskazówek:
· Przed wsypaniem kawy sprawdź opakowanie pod względem obecności uszkodzeń. 
· Po zasypywaniu kawy natychmiast zamykaj pokrywą pojemnik na ziarna kawy.
· Ziarna kawy należy przechowywać w suchym, chłodnawym i ciemnym miejscu.
· Ziarna kawy należy przechowywać osobno od środków do czyszczenia.
· Ziarna kawy, nabyte wcześniej, używaj w pierwszej kolejności.
· Po otworzeniu opakowania należy go szczelnie zamykać, żeby produkt pozostawał świeżym i unikać zanieczyszczeń.

[bookmark: _Toc174089332][bookmark: _Toc135843220][bookmark: _Toc135994213]Bezpieczeństwo i zapewnienie jakości 
[bookmark: OLE_LINK980][bookmark: OLE_LINK979]
Jeżeli Użytkownik nie będzie przestrzegał instrukcji użytkowania i zainstalowania, producent nie ponosi odpowiedzialności za możliwe uszkodzenie automatu do kawy.
Przestrzegaj poniższych instrukcji:
Miejsce zainstalowania ekspresu do kawy należy podtrzymywać suchym i chronionym przed wodą, zabrania się użytkowanie urządzenia poza granicami pomieszczenia. Dla ekspresu do kawy jest dozwolone zastosowanie tylko przeznaczonych do niej składników. Producent nie ponosi odpowiedzialności za zadanie szkody.
[bookmark: OLE_LINK986][bookmark: OLE_LINK985]Gwarancja dla Kupującego oraz prawa wynikające z gwarancji, zależą od umowy zawartej między Sprzedającym i Kupującym. Gwarancja wygasa w razie nieprzestrzegania instrukcji użytkowania.
[bookmark: OLE_LINK989][bookmark: OLE_LINK990]Gwarancja nie obejmuje:
1. Zwykłe zużycie wszystkich komponentów. 
2. Uszkodzenia, spowodowane brakiem przestrzegania instrukcji z użytkowania urządzenia, wymogów stawianych do czyszczenia i konserwacji. 
3. Uszkodzenia, spowodowane wskutek nie przestrzegania wymogu co do stosowania oryginalnych części zapasowych lub nieprawidłową instalacją, montażem czy nienależnym wykorzystywaniem automatu przez osoby trzecie. 
4. Defekty urządzenia, spowodowane wskutek wprowadzenia zmian lub nieodpowiedniego remontu przez Użytkownika lub osobę trzecią bez uzyskania na to naszej zgody. 
5. Defekty urządzenia, spowodowane wskutek nieprawidłowego lub nienależnego wykorzystania.
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	[bookmark: _Toc135843221]Zbyt słaby strumień z otworu do wydawania kawy  
	Zbyt drobne zmielenie kawy
	Wykonaj regulację młynka do kawy 

	
	Porcja znacznie przewyższa oczekiwaną 
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	Zakończyły się ziarna kawy (wykrywane przez system)
	Dodaj ziarna kawy

	
	Brak składników, które są bezpośrednio związane z napojem (świeże mleko)
	Sprawdź i dodaj składniki 




	Błąd napełniania podgrzewacza
	Przestój w ciągu dłuższego okresu czasu lub wyłączenie  ekspresu do kawy  (zawór wody jest zamknięty)
	Otwórz zawór i wykonaj ponowne uruchomienie  ekspresu do kawy

	
	Przy pierwszym uruchomieniu  ekspresu do kawy w obwodzie wody jest obecne powietrze  
	Włącz zasilanie i spróbuj usunąć powietrze 

	Urządzenie nie wyświetla QR-kod
	Słaby sygnał internetowy
	Wykonaj ponowne podłączenie i sprawdź w menu  ekspresu do kawy, czy jest w trybie online i jest podłączony do serwera.

	
	Nie jest podłączona antena
	Skontaktuj się z operatorem



[bookmark: _Toc174089333]Lista często stawianych pytań

[bookmark: _Toc174089334]Certyfikacja
Ekspres do kawy spełnia wymogi poniższych standardów:
	IEC  60335-1:2010 + A1: 2013 + A2:2016

	IEC  60335-2-75:2012 + A1:2015 +  A2:2018

	EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1: 2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

	EN 60335-2-75:2004 + A1:2005 + A11:2006 + A2:2008 + A12:2010 

	EN 62233:2008

	EN IEC 61000-6-1:2019

	EN IEC 61000-6-3:21st/EN 301489-1 V2.2.3/ EN 301489-17 V3.2.4/ EN 300328-17 V2.2.2

	EN IEC 62311:2020

	IEC 62368-1:2014

	EN 62368-1:2014 + A11: 2017

	KN 32

	KN 35

	(KN 61000-4-2 , KN 61000-4-3 , KN 61000-4-4 , KN 61000-4-5 , KN 61000-4-6 , KN 61000-4-8 , KN 61000-4-11 )

	KC 60335-1

	KC 60335-2-75

	Jakości artykułów spożywczych (KFDA)

	Gti 60335-1-2015 TIPIEC 60335-1-2015

	Ti, Ti, TIEC 60335-2-75-2013

	Ti. 30804.6.1-2013(IEC 61000-6-1:2005)

	Gti (IEC 61000-6-3 -- 2016

	Ti. Ti. Ti. IEC 62321-1-2016

	Ti. Ti. Ti. Ti. IEC 62321-2-2016

	Ti. Ti. Ti. Ti. IEC 62321-3-1-2016

	Ti, Ti, Ti, Ti. IEC 62321-4-2016 Ti, Ti

	GB 4706.1-2005

	GB 4706.72-2008

	GB 4806-2016


Obecnie na rynku chińskim nie odbywa się certyfikacja CCC dla urządzeń automatycznych, a tylko certyfikacja CQC tej produkcji. Spółka Jetinno Smart może tylko udostępnić sprawozdanie z kontroli inspekcyjnej urządzeń i odpowiednich elementów, przebywających w kontakcie z artykułami spożywczymi.
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